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JORNADA PRIMERA. 

SaUn Tiberio, y Lifarda, 

Tib. Ert' fin fe ha quitado el luto? 

Lif.B a mas de un año la muerte 
de fu padre, Tib. De efia fuerte 
podremos dczir que es fruto 
de U trlfteza el contento. 

Lif. No lo ferá para mi, 
que tal marido perdí. 

Tib, O qué Inútil fcntimlento. 

Lif, Inútil^ pues no es razón 
que llore fu compañía 
una miigcr que tenia 
tanto amor, y obligación? 

No fabes tu que aun las aves 
dan exemplo, pues que muda 
• una tórtola viuda 
fu canto en qiiexas fjaveSj 
y no fe buelve á cafar 
íi una vez fn efpofo pierde, 
ni fe íienta en ramo verde?, 


I Tib, Pues donde fe yá á fentar?, 

Lif. En un cfpino, en un ramo 
feco. Tib. DeíTa imitación 
como tortolillas fon 
I las que deñe nombre llamo: 

Qiie afsi Dios me de falud, 
que pienfo que fe hanfentado 
febre efpino por eñrado, 
tal es fu grande inquietud: 

No paran en todo el dia. 

Lif. Eííb no me toca a mi, 
y es que jamás pretendí. 

Tiberio, otra compañía. 

Tib, Pues en verdad que pudieras,' 
que bien moza has enviudado,' 
y con hazienda, que ha dado 
codicia, fi tu quiíieras, 
á mas de feis pretendientes. 

Lif. Con dos hijos? Tib, Y cotí doze. 

LJf. Mal cu pecho me conoce. 

Tib. Tu negarás lo que fientes. 

I Lif.<^\ es negar? cien mil ducados 
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mi mando me dexp, 
mas con dos hijos, que yo 
pienfo ver prefto cafadoss 
,y recogerme al Aldea 
con una Efclava no mas, 
y un Efcudero. T’ib.VüCS díS 
en lo que es razón que fea, 
como vas can defcuydada, 
en que fe cafe Belifa, 
pues que ya fu edad te avifa, 
y elfer de mil conquiftada? 

Que D. Juan al fin es hombre: 

Cómo puedo yo cafar 
á Belifa, y dondc^ hallar 
un hombre tan gentilhombre, 
y con partes tan notables 
como imaginadas tiene? 

'7"íb. Eneffe humor fe entretiene. 

Lif. Ay mugeres incafables, 
que dan en fec tan curiofas 
que fe les paíTan las vidas 
en andar defvanecidas, 
y átodo el mundo enfadofas. 

Y tardando en efcoger 
lo mejor, fuelen paííar, 
y andan defoues á rogar. 

T'/K Luego pienfasque hade fer 
Belifa deífa manera? 

Lif. Pues ha hecho el Cielo cofa 
mas canfada, y melindrofa? 
ni honabre que apetezca, y quiera. 
A codicia del dinero, 
del encendimiento, y talle?, 
es una Lonja efta calle 
dél Ginoves Cavalleío, 
del Indiano Portugués, 
del PapelIfta, el Letrado,' 
el Viejo rico, el Soldado, 
el lindo: aunque no lo es 
ninguno dellos con ella, 
á todos faltas les pone» 


I Tib. Pues Belifa me perdone,' 

* que aunque es tan difereta, y bella- 
no fe ha de defvanecer 
en arrogancias injufias. 

Li/'- Tiberio, fi hablarla guftas,’ 
y quieres darla á entender 
efta locura en que, lía dado, 
oy efta hermoía, y gallarda, 
que ciertas viftas aguarda, 
habíala. Tib. Eftny enojado,' 
y á fee que fe ha de cafar 
de mi mano, aunque no quiera» 

Lif. Oy quatro Novios eípera, 
no sé fi le han de agradar.' 

TibJDQ quatro en quatro la piden?’ 

Lif. Pica el dinero, Tibeúo. 

T’/í'. Merafeeu un Monañerin. Vanft^ 
Salen Belfa , y Flora criadat 
Fio. Las zelofias Impiden 
que no veas bien la calle, 
puesdiaes que eldelOverQ 
no era nalán Cavallero, 

W * 

bizarro, y de lindo t -lie. 

Bel, Flora, aquellas zclofias 
lo^ ojos nit: han afrentado. 
Hí/'.Cómo? Ht'.E'i las niñas me hádadi 
de palos. Fio. Qise niñerias. 

Bel. Como los ojos llegué 
á fus palos, ellos fueron 
tales, que al fia me los dieron^ 
peroluego me vergué. 

F/o. Dequé fuerte? St\Del eftuché, 
faqué un cuchillo, y les di 
de puñaladas alli. 

Fio. Qiiien ay que tai gracia efcuche^ 
Matafte la zelofia? 

Bí/, Hize á lo menos lugar 
por donde pude mirar 
quien por ia calle venia. 

Mas prefto vino clcaftigo^- 
pues en vezdtlCayaiieros • 
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que le mire, y ¡nc manchó 
el veñulo. Fio. Pues podía, 
tu detras de zelofia, 
y el en la calle? Bel. Pues no? 

M Iraiiic biisv,. F'p. De mirar 
.ti vi a?.eyc»" vendiendo 
te h''s n áchadv }2 .AUi lo entiédo, 
veíllJo re pt'edes d ;r, 

V eftc h'.ras liiew vender, 
ivirá que mov cftá. 

BtL no cc he dicho ya 

que daño me íiieie hazer 
quererme contra dezir? 

Jefus, qué fiero accidente! 
R(?.’C6mb? Bí'/.Efle piilfo, efta frente 

rfiíra, eftoy para morir. 

Qiié terrible calentura! 

Tío. No pienfo contradezirte 
en rni vida, que fervirte 
mi amor, y lealtad procura. * 

De rodillas te fuplico 
me perdones. B^/. Yácefsó 
ia calentura. Tío. Quedó 
c dor alguno? Bel. Tantico: 

Pero yá fe va aplicando. 

Tío. Tu madre, y tu tío. Bel. Ay Dios! 
á dos me nombras? Bel. Los dos 
te eñan firvlendo, y amando. 

Va?i falten io Tiberio , y -Lifarda. 

Bel. Traeme luego labor, 
no me vean tan ociofa. 

F/í?,Qtiieres las randas? Bí’ /.Es cofa 
canfada, aunque es de primor: 

Y entre tantos majaderos 
ay uno que me ha quebrado 
las manos:ay que me han dado, 
Flora, dolores tan fieros, 
que no los puedo fufrír. 

TlOf Mira que aun no te he traído 


la almohadilla. B<?/. No has oido, 
que no has de contradecir? 

Traeme una vanda al momento 
en que defeanfe la mano. Vaf. Fio. 

Uf. Perfiiadllla ferá en vano. 

Tib Tan grande impofsible intento?. 
Sobrina? Bel. Señor? Tib. A fee, 
que fales del luto hermofa. 

Bel. A lo menos defeofa 
de fervirte. Tih. Bien fe ve 
•jue andas de boda. Ola, Flora; 
filias, y dos almohadas. 

Sale Tío. La vanda es eña. Bf/.Pefadas 
hazen las tocas aora: 

Tama allá, que puede darme 
mas canfacio que provecho. 

Tío. Sillas ay aqui. Bel. Sofpecho 
que vienes á predicarme. 

T’/i?. Pues ya fi oirme procuras, 

toma almohada. Tío. Yo voy Vaf¿ 
por ella. Tib. Tu padre foy. 

Bel. No la traygas de verduras, 
que ayer de fentarme en ella 
mal de eftomago me dió. 

Tib. Lo verde te resfrió? , 

Bel. Matanme las yervas della. 

Sale Tío. Aquí tienes almohada.’ 

Tib. Siéntate, Llfarda, aqui; 
tu, fobrlna, junto á mí. 

Bel. O quanto el fentarme enfada 
entre borlas de colores. 

T'b. La caufa efperando efioy. 

BeL Porque prefnmo f]ue eñoy 
fentada en qiiatro Doélorcs. 

T'’h. Cómo va de cafamientos? 

Bel, Mal, tio, nadie me agrada. 

Tih. Qiié es lo que dcllos te ofende? 

BeL Tener mil faltas. Tib. Qué faltas?, 

Bel. Un Letraoo me traían 
calvo. Tih. Q[ié importa la calva?, 

, BeL Qaiando yo fuera mu ger 

A 2 efplrl- 
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efplrítual , y fanta, 
y para vencer la carne 
gran enemigo del alma, 
quifiera una calabera 
tener de noche en la^cama» 
Lindamente me venia 
un hombre al lado con calva, 

Lif. Era muy rico? Sf/.Ya quiíe 
afir la ocafion, eftava 
fin copete por la frente, 
y bolvióme las efpaldas. 

Lif. Porqué dexafte al Maeftre 
' de Campo? Be/.No es cafi nada 
faltar un ojo? Lif.Q^c Importa, 
pues fe le pone de plata? 

Sel. Yo te diré la ocafion, 

Lif. Dila. Bel. Si efte hombre jurara 
como á mis ojos ce quiero, 
y le coííava el de plata 
dos reales, en otros tantos 
mi amor, y vida eftimava. 

Fuera deíTo, no podia 
llamarle mi ojos. Lif. Calla, 

Bel. Pues llamarle yo mi ojo 
era fer negra. Tib.O que gracia. 

Lif. Qué dirás del Portugués? 

Bel. Que en el pecho, y las efpaldas 
fe ha de poner el cilicio. 

Lif No te entlédo.Bí'. Aquellas barbas 
negras, cerdofas, y efpcfas, 
era ponerme en la cara, 
y aun en la boca, un cilicio,' 
y en la lengua una mordaza, 

Lif Y aquel Cavallero rico 
de aquel lugar de la mancha?, 

JSc/. Tenia grandes los pies. 

Lif. EíTa es falca de importancra? 

Bel. No, madre, que fobra era, 
y temí fi fe enojava, 
que era fepukarme en lofa 
cubrirme de una patada. 


Melindrofa, 

j Vlle algo negras las uñas; 
y no pretengo en m¡ cafa 
cernícalo de uñas negras, 

Lif Y no las tenia blancas 
el Cavallero Francés? 

Bel. Noq ulero yo fer Madama; 

ni llamar Mofiur mi efpofo. 

Lif Pues dime, en que hallafte falta 
en Don Luis, mozo, y galán, ^ 
cuyos pechos efmalcava 
un lagarto de Santiago? 
i?í’/.CaUa,madrc,qne me efpantas^ 
No dizen que las mugeres 
á fus maridos abrazan? 
con un lagarto en el pecho; 
en mi vida le abrazara. 

Tib. Sobrina, llamafe afsi 
aquélla Cruz colorada, 

, que es efpada, y no es lagarttf^ 
Bel. Bafíava la femejanza 
,para matarme de miedo; 
JefiisíT"^ Mas que te defmayas? 
pues, fobrina, fi ninguno 
te agrada, y la edad fe palfa 
como la flor, tiempo viene, 
á quien le tiene , y la aguarda; 
en que deípues fe arrepiente. 

Lif l laman? F/. Si. 

Li. Mira quien llama» 

Salen un AlguazJl y un Bferivano» 
Al. Siempre entramos fin licencia; 
Tih. Siempre la tienen las varas, 

Al. Los términos han poífado, 
miraíi quieres, ’Lifarda, 
que faque prendas á Elifo? 
Tib.Qon Elifo en pleito andas? 

Lif. No ay remedio de cobrar 
los dos mil ducados. Til, Bafta 
que olvida fu obÜgatlon, 
y como á muger re tnra. 

L/*. Un año avrá que murió 
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•n)í marido, y que no acaba 
de pagarme, y fi he callado 
es oor la amiftad paflada, 
y la que tiene de nuevo 
con D.Juan mi hijo. T/.Vayan, 

■y faquenle prendas. ^/. Vamos, 
que no eftá lejos fu cafa, anf. 
Tih.Yo también me quiero ir« 
lif. Belifaeftádefmayada. 

Tib. Que tiene ? Be. Imagine^ 
como le vi con la vara, 
que me facara los ojos. 

Tibí Ojos no, mas prendas facan. 

Itó. Qiiatro novios por lo menos 
aguardan. L/. Donde? 
tío. En la fala. 

Li. Quien fon? tío. Eabriclo. 
íc. Yáhevifto 

á Fabricio. TV. En qué te canfa 
Fabricio?B'?.En barba, y cabeza 
tiene ciertas mofeas blancas, 
y quando ya ay tantas mofeas, 
es que el verano fe acaba. 

F/o. El otro es medico. Bel. Lindo, 
con medico fiempre en cafa, , 
penfaré que eftoy enferma, 
frió me dá de quartanas, 
tiemblo, ti, ti, ti, Jefus! 
ola llévame á la cama. 
tib. Sino fuera mi fobrina; 

la diera .dos bofetadas. ^ 

Lif. No lo oyga trille de mi, 
vamos á Mifla muchacha, 
y defpidanfe elfos novios."^ 
tib. Donde irás tan demañana? 

Lif. A San Gerónimo iré. 

Bel. Ay no madre. Li, Porqué caufa. 
Bel. Tiene a los pies un León, 

que fiempre que entro me efpanta, 
y una vez, madre, no dudes, 

■q[ue ha de falcarme i la cara*. 
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Ve¿a Carpió, 

Pues no nos pongan el coche, 
que á San Miguel á pie baila. 

Bel. Y no es nada el de los pies, 
junto al pefo de las almas? 
tib. No vendré á verte en mi vida.’ 
tío. Los novios, feñora, aguardan. 
Bel. Jefus! y que alteración, 

ola, dame nn vidrio de agua. Vanf. 
Salen Elfo, y Fabio criado. 

Fa. Intenta por tu vida el cafamiento; 
que es rica,bié nacid3,y muy herm'ofa. 
Eli. Belifa tiene ellraño penfamiento 
en no agradarfe de niguna cofa: 
cada dia en la Corte ay nuevo cuentrt, 
defta damacanfada, y enfadofa, 
porq fon fus melindres poftres,y anteS 
alivio de canfados caminantes. 

Verdad es, que mil cofas le levantan,’ 
collumbre de los cuentos, que en eféto 
van creciendo contados, que adelantan 
todos quantos los Cuentan un coocetos 
todos los hóbres dize que la efpantan^^ 
ni ella le quiere necio, ni diícreto, 
fi es alto, porque fobrá de lo julio, 
fi es baxo, porque falta. 
tab. Lindo guño. 

Eli.XJn hombre deshecho porque tenlá 
un lunar en la cara, y por bermejo ^ - 
á un Cavallero. tab. Mas razón teniá-; 
Eli. Porque? 

tab. Por lo que dlzen del pellejo. 
¿■/.Mirado un novio muy galánun dia^! 
dixo viendole, limpio, como efpejo, 
mas que dorm.ir con eñe mentecato. 
Quiero comer, que es bueno para plato» 
tab. En Alcorcen pudiera hazer Belifa 
un defpofaHo, que es famofo el barro*. 

' Eli. Afsl le tuvo Eva: burla, y rifa 
haze del mas galán, del mas bizarro. 
Sale con la ejpada defnuda telifardoi 

I Fí/. Eftá aquí Elifo^ 
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EP. O Felifardo. Ve!, Aprifa, 
que á un Cavallero. 

El'. Qjé dizes? Vel. Navarro (lia, 
pieofo q he muerto acompañando áCe- 
que venia del prado con Aurelia. 
Salieron demañana á paf^rfe, 
fali, íiguiólas efte Cavallero, 
bolvi'eron, y H detrás, y fin quitarfe 
de palTo á fuente, á lo de bravo, y fiero, 
llegaron las criadas á enfadarfe, 
que no lo eñava yo poco primero, 
h.ibl.'Ie,.refpondi6, vino drecho, 
miréle, alzó, metime, ya cftá hecho. 
Huyeron las mugeres, di la mano 
á Celia, y queda. A//. Donde? 

F>?/. A vueftra puerta. 

Eli. Metedla prefto. Vel'. Celia, Celia. 
Salí Cel. Hermano. 

Vil. Aqiii eftarás fegura, y encubierta. 
Cel. Pues donde vas? 

Vel. Al Carmen. Cel. Es en vano 
quedar aqui fin ti menos que muerta; 
fino ay peligro aqui, porque te alejas? 
y fi aqui no le ay , porque me dexas? 
Eli. Bien dize, cierra, Fabio, nueftra 
puerta, 

■que á mas peligro vais por tatas calles. 
Vab, Yovov. 

Eli. Aqui efi'ará Celia’encubierta. vaf. 
y tu rnient'-as remedio bufques.ó halles 
Cv/.B'é dize, mientras algo fe có.cierta, 
que dos mancebos de gallardos talles, 
que me vieron venir, no dirán nada. 
Eli. No temas, que no harán, fi es gen- 
te ho..radj. 

, Sah Vabio, 

FuA, Gravi defdicha. 

Eli, (;^ie dizes? V:'.b. Q;ie aun apenas 
cerra a las tíos puertas de la calle, ' 
qiundoveo que llega iajnfiiciá, 
ílamaroh, y yo haziendo'^uc no oía. 


Melindrofa, 

cerré para dezirosIo.Fí/.Qtieharémos? 

Eli. Ella cafa no tiene parte oculta 
ni menos de falir ventana, ó puerta. 
Vab. Señor,b¡é eftarán en mi apofento,' 
£/;.En cafo de bufear hóbre por muer- 
no dexarán rincón que no le miren, (te, 
y mucho mas, no aviédo abierto luego¿ 
Cel, Ay trifle yo! 

£//'. Noos aflixais, feñora, 
intentemos fi quiera alguna índuílríaj 
Vel, Yo tenia en mi cafa dos Efclavos ■ 
Pedro, que á los Cavallos afsiftia, 
porque era ya Chriftiano bautizado; 
y Zara una efclavilla Granadina: 
los dos podéis -fingiros, porq entrábosí 
eftin en la heredad ; cu, Fellfardo, 
ve á la.cavalleriza, y eñ la cuerda, 
que atravieífa de la una á la otra partCjj 
hallarás el veftido que las fieftas 
el efclavo fe pone, y cu, íeñora, 
en la cozina el que fe pone Zara: 
tu toma el almohaza, tu lis platos; 
y no fereis de nadie conocidos. 
Ff//.Yo voy.C<?/.Y yo álo mifino.f'i^ 
Vab. Yá nos quiebran 
la puerta. 

Eli. Antes me efpanto de la flema 
con q llaman bufeando un delir quéte; 
baxa,y d¡,q yo eftava en mi eferitorio^ 
en papeles, y cuentas ocupado, 

,y que nadie haíla aora los ha oido, 
y decente en hablar lo que pudieres; ^ 
porque tengan lugar para veflirfc. 
V¿ib. Yo voy, y quiera el Cielo q fuceda 
tan felizméce, q burlados queden. Vaf, 
Eli. Por fu defdicha conocerlos pin ¿é. 
Tirano amor, cuya opi; ;6 cc-m;itica, 
nos mueílra bien la iibrt' i i blílcn’ca, 
obfeura ciencia en lei’.gtia metafor]t.i, 
de l:i Esfinge de Tebas erigq'aí ica.(ca, 
Dichofo el q fe queda en tu Gra natí 

y no 






tí; 


y no llega á tu Lógica, y Retorica, 
poes el q fabe mas de tu Teórica, (tica, 
oieiios lo mueftra en tu expcriécia Frac 
Pues ¡gualas amor en tu matricula 
ios Sabios, y los Barbaros falvagicos, 
■1tlmar,y el fuego,el hielo, y la catiictila. 

Yo íere Uliíes á tus cantos mágicos, 
poes folo vemos en tu acción redicula 
principios dulces para fines trágicos. 
Salen AlgUaz.il, Ef ai-vano, y íabio. 
'^Ig, Pudiera vueflli merced 
tener eftilo devido 
á quien es. El\ No lo he fabido, 
y que le tengo creed. 

Cuentas de h.y¿ienda intrincada, 

•. divierten, y yo no Coy 
portero en mi cafa. Alg. Eftoy, 
por fer de una cafa honrada, 
dos horas á vueftra puerta, 
y fale vueftro criado 
jenuy dormido, y enfadado. 

£//. La beflia aora defpierta, 
que no fale mas temprano 
de la cama, y por mi vida 
. que elle defcuydo no impida 
el eftilo cortefano 
digno de quien fois: dezidj 
■ qué es lo que mandáis?, 
ai. Muy bien 

' elfo diréis, que también ’ 
es eftilo de Madrid. 

No os acordáis que fe os hizó 
! por Lifarda execucion? ' 

’Elif. Afsi ! teneis gran razón,- 
en fia no le fatisfizo 
ningún concierto? Alg. Pafsd, 
la opoficion como veis, 

' ningún termino teneis, 

' porque todo fe cumplió. 

‘ Prendas os vengo á facar. 

í/r. No tengo que refpondcrj 
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Lifarda lo puede hazef.’ 

Efe. Licencia nos pedéis dar. 

Eli. Entrad, que Fabio os dará 
mi plata, y tapizerla, 
y fi falta, que podría, 
fatisfacion fe os hará . 
con otras prendas. Efe. Muy blei\ 
vamos. 

Vanfe con ^ahio, 

Eli. Yo eftava engañado, 
bafta que fiendo el bufeado,’ 
y elperfeguido también, 
pensé que era Felifardo: 
mas bien es que eftén afsi,- 
por fi los co.noce aquí: 
que mi deuda prefto aguardo 
demediarla con dinero 
qué efpero en fin defte mes; 
tomé el confejo defpues, 
qué fuera mejor primero. 

Porque fi huviera pedido, 
á Belifa por muger, , 
plenfo que pudiera fer , 
de fus melindres marido.! 

Que toda mi cobardía 
nació de fu condición, 
entrar quiero, que es razón,; 
á ver efta hazienda mía. 

Que tiempo avrá de pedir 
á Belifa, y de trocar 
la deuda en deudo, y pagar 
con el mifmo recibir: 

Que es la hazienda poderofaf 
pero bien es menefter 
para fufrir, y tener 
una muger tnelindrofa. Vaf¿ 
Salen Lifarda, Belifa, y^lora, 

Lif. Efte hombre es un pincel, 
porqué no te ha de agradar?, 

Bel. Quando te quieras cafar, 
elige alguno como él¿ 

' Oye. 
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Qae á mí tío me fatlsfizo. 

Lif. Porque? Bel. Porque allí conto 
una pendencia, y moñró. 
i/. Qiié moftto? ^.^Un puño poftizo. 
Lí. Eflb Importa? Be, Hombre q á mi, 
. feñora, me ha de querer 
poftizo le ha de traer? 
y altando le trayga afsi, 
ha de fer tan defcuydado,- 
que por hazerCe valiente 
fe k cayga, quando cuente, 
las cuchilladas que ha dado 
con el puño de la efpada, 
el puño de la camifa? 

Lif, ¿(Tos melindres, Belifit, 
me tienen ya muy canfada. 

Ho se á quien te has parecido, 
que yo no fui melindrofa. 

Bel. El fer yo limpia, y cui iofa 
por melindres has tenido? 

Lif. pues dime, qué no lo fue 
no querer al Cavallero 
Toledano? 5i?/, Darte efpero 
la razón. Lif. Ya no la sé. 

Bel. T cnia grandes los ojos,, 
y algo el mirar efpantado, 
li sísl mira enamorado, 
que hará defpues con enojos? 

Muy bien defpedido vá, 
que vi !a figura en el :■ 
dtiRey Don Pedro el Cruel, 
que en Santo Domingo cftá. 

Z'/l Y ti que anteayer te cfréci? 

Ay Jcfusl Lif. No te alborotes, 
Bíl. May caídos los vigotes 
fíbre la boca le vi, ■ 
lo’, aginé que feria, 

6 puerro de agua, ó falvaje, 
ó que efiava algún potaje 
ir. Siendo jwrzeloiia. 
i>icn tiene li come iecfaq 


con que poderla colar. 

Lif. Pues quien te ha de contentar?, 
Vio. Un marido en efcaveche. 

Salen el Alguazily y el Eferivam; 
Efe. Htzofe todo muy bien. 

AE Bien fe ha hecho. Lif. De q tnod<4 
Alg* Depofitado eñá todo, 

1 y pídeme que te dén 
dos prendas vivas á ti, 
que por fuerza le faqué. 

LiJ. Prendas vivas? Al.Vot mi feíí 
que en toda mi vida vi 
dos tan gallardos efclavos. 

Lif. Hafme hecho gran plazer. 
Eluno.es muger. Lif, Muger 
herrada ? Al. No tiene clavos; 
Pero puédelos poner 
I en qualquiera libertad, 
ola Pedro, y Zara entrad. 

Lif. Bizarros, no ay mas que ver; 
Salen Veli fardo de efclavo^yCelja» 
Alg, Yo los faqué, porque creo 
que un gran férvido te hago, 

Lif. Daréle carta de pago, 
tal gracia en los Moros veo,' 
de los dos mil, y aun á ti 
albricias, porque les dé, 

Alg. Eflb es mucho, mas yo sé 
que lo hará por ti, y por mi,' 
y quecncafodcvenácllos, 
puftara de hazerte eufio, 

Lf. Qualquiera precio es m.uy juflo; 

aunque niuy grande por cllo.s. 

Al. Yo rengo que hazer, el Cielo 
te guarde, A?r.Yeeme defpues, 
que tuya efta c. ib es. 

Alg. Que no tendrémos rezelo 
neccf’idad de verder 

¡ prendas, 'LíjC Afsi lo imagino, 
Alg. Van fe. 

EeU ^.é cflraño camino Jf 

¿ 6 / ■: 
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üc defdIcHa, auiiqv^e ha de fer 


para mas remedí^ fpjo! 

; que en aquefte trage, y cafa, 

( mientras efta furia palla, 
eftar guardado confio. 

, Pero quando hiñoria alguna, 
de quantas ha viño el mundo; 
idio capitulo fegundo 
,y al libro de la fortuna? 

'Ay fuccíTo mas gallardo, 
que un hombre que oy en Madrid 
era mas noble que el Cid, 
y mas libre que Bernardo, 

I ífe vea efclavo, y facado 
por. prenda de cxecucion, 
no con mayor dilación 
que lo que avernos tardado, 
en veftirnos Celia, y yo, 
fin morato, fin jafer, 
y fin poder refpondcr 
á eftos hombres, fi, ni no; 

Yo eftoy como loco aqui, 
no sé en qué podré parar. 

Cel. SI me pudiera quexar, Api 
I Cielo contrario, de ti, 

por el traje en que me veo,’ 
pues él me diera licencia, 
perdiera aquella paciencia, 
que ya te pido, y defeo. 

)Ño puedo de mi quexarme; 
pues lo que me ha fucedldo, 
eng.año, y no culpa ha fido; 
mas qué podrá refultarme?. 

Qtié daño puede venirme? 
to-lo es fervir ocho dias. 
jBí/. Bien diaes, y tu podrás 
hablarle. Lif, Si él eíli firme 
yo le haré con el dinero 
que los dexe, aunque no quiera. 
É'elavo? Fel. Señora ? Lif. Efpera. 
íe/. §ué he de efpetax fi efto efpero? [ 
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Lif. Tn nombre? Fel. Pedro me llamo. 

Lif. Chrifiiano? Fel. Si, por la gracia 
de Dios, aunque por defgracia 
mia te tengo por amo. 

Lif Peíate de efiar aqui? 

Fel. No, porque mas me pefara; 
fi allá en la cárcel pagara 
lo que no te devo á ti. 
í>{/iDe donde eres? Ped. De Granada 
aunque en Madrid he nacido 
de eíclava, que huviera fido 
Reyna á no fer dcfdichada. 

El hijo de Carlos Quinto 
Don Juan de Auftria, cautivo! 
á mi madre, y naci yo 
del Alpujarra diñinto, 
donde ella fue natural, 
y un Cavallcro Efpañol, 
limpio, y galán como el So!; 

Li/. Qué lafiima! ay cofa igual? 
y tu efclava? Zar. Y orne Ihmó 
Zara, y bautizarme quiero, 
foy de Orán, y efiarlo efpero 
fi Suelvo á ver á nú amo, 
antes, feñora, de un mes. 

Bel. Aqui también fi tu quieres: 
por cierto hermofas mugeres 
tiene Oran. Lf. Efta lo es. 

Flora mueftra la cozina 
áZnra, y lo que ha de hazer,: 
tu puedes venir á ver 
cierto novio. 

Bel. Qué rnoina! Vanfe^ 

Fio. Ea, Zara, ven conmigo; 
tu, Pedro, yiíitarás 
la cavallerlza. Fel. Ay mas 
efclavos? Fio. No. Fel. No lo digo 
por no fervir. Fio. Un Lacayo 
del hijo de- mi feñora 
cura de fu coche aora, 
los cavalios, y á él un bayo. 

B Fel. 
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Q La Dama 

Pe!. Hijo tiene? Th. Y muy galán. 

Fel. Anda fuera? E.ftá cu la cama, 
ronda dc'nocbe una Dama, 
y no madruga Don Juan. 

Las doze le dan en ella 
los mas dias, tu tendrás 
dueño, fi en fu cafa eftas, 
hermano defta donzella, 
que es Angel en condiciona 
y yo te regalare, 
que til talle óbliga a fee,' 

y buena converfacion. 

De todo tengo las llaves: 
heves vino ? comes, di, , 

tozino? Fel, Pienfo que íi, 
porque naci donde fabes: ^ 

Sino es que fe me ha olvidado 
defde anoche que cené. 

Fio, O que regalos te haré ! 

Cel, Si has de fer tan regalado,’ 
alaba, Pedro, á 4os Cielos. 

Fel, Oye Celia. Cel, No ay oír; 

ÍV/. Todo lo podré fufr ir, 

pero no fufrir tus zelos. Vanj. 

Sale D,Juan con una ropa def abrocha* 
do^ poniendofe los botoñes,y Car* 
rillo lacayo, 

Ju, Enfillafte? Car. Yálo eftá, 
pero es hora de comer. 

Ju. Avrá Mifía? Car, Mifla avrá. 

Ju. Que canfado vine aver! 

Car, Con razón te canfas ya. , , 

^u. En pidiéndome dinero, 
luego tile defmayo, y muero.’ 

Car. Muchos efcriven remedios 
de amor, poniendo por medios 
la aufencia por mas ligero: 

A quien fe figue el olvido, 

•tros los libros, la Caza, 
el pleyto, el entretenido 
juego, y todos dando traw 


Melindrofa, 

de divertir el fentldo; 

Qual con las hechizeriaS 
quiere librar fe de amor: 
qual con mayores porfía» 
en. otro gufto, feñor, 
paíTa fus melaucolias. 

Plinio dixo que fe echaíTe 
un amador,' qué moleftia! 
adonde fe rebolcaíTe 
una muía, y que una beftiá 
afsi otra beftia imitaífe. 

Mas efto fue por moftrar 
que era una beftia quien amá; 
no porque puede quitar 
de aquella beftia la cama 
efta enfermedad de amar. 

. Mas yo digo que el pedir 
es el remedólo de amor. 

Ju, Donde has oído dezir 
eflb de Plinio? Car, Señor,' 
han fe dado á traduzir 
tantos hombres, que carecen! 
de ingenio, que yá fabemos 
los tontos, lo qué encarecetí 
los fabios, y merecemos 
los nombres que ellos merecén» 
Yo le tengo traducido, 
y aun á Orado, y á Lucano; 
Jfu. Elfos hombres has leído? 

Car, Pues fi eftán en Caífellano,; 
qüe dificultad ha fido? 
yá mi alazan latiniza: 
allá eftán. Ju, Huelgome al fin; 
que eftos que el mundo eterniza 
bufean á Orado en Latin, 
y eftá en la cavalleriza. 

Que un lacayo te ha leído 
divino Orado! Cíjr.Yo he fido; 
mas en verdad que me cfpanto 
de que tu te eftímes tanto 
. por el Latin aprendido, 
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pórcfié ¿t quantos es vifta, 
con la capa, y con la efpada, 
tuperfonalatinifta 
fiempre en libros ocupada, 
diien que eres rotnancifta. 

Ju. Luego el ingenio , y la ciencia 
fon los bonetes, y grados, 
por Ciguenw, ó por Valencia. 

Cal". En los vulgos engañados 
confiíle la diferencia; 

Efpada, luego, y diotifmo,' 
bonete, luego Letrado. • 

Ju, Qi^ie graciofo. (ilogifino! 

Ca.Yá, eíli en vulgo aflenrado. 

Ju, O que canfado Hifpanifmo!. 

Lipfio con capa, y efpada 
fama inmortal tiene, y goza, 
perfona fue celebrada, 

Don Yñigo, de Mendoza^ 
que ha dexado á Efpaña honrada.. 
Mil exemplos te truxera 
con que el vulgo me entendiera 
fi aqui con el vulgo hablara. 

C.i. Harte de lavar la cara. 

Llama á Flora. 

C¡i, Un poco eípera. Vafe. 

J«.Ciécia es faber,q c6 ingenio, y arte 
alcanza un hQbre,no manteo,y bonete, 
que fi toda en los hábitos fe mete, 
tendrán las muías en'la ciencia parte. 
Cefar figuio con alta efpada á Marte, 
fus comentarios no ha cubierto ellete, 
q quien tiene dos. vezes treinta y fíete, 
quien le quita que de uno fe defearte. 
Yo he viño áCiceron con un fombrero, 
y á Genefonte armado : letras fántas, 
bien os puede tener un Cavallero., 

O tu que por los ojos te adelantas,, 
fi Apolo tiene pluma, y Marte azero. 

junta á los dos en experiencias tantas* 
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Sale con un jarro , y un plato Celia, y 
Flora con una toballa , . 

Cel, Aqui tienes agua, y plato. 

Fio. Toballa tienes aquu 

Flo.Xic que es ci recato?^ 
Jtu Nunca efta criada vu 
vosfervis? 6 tiempoingrato!, 
í Mejor,, fedor, lo dirás 
quando fepas qué es efclava#;, 

Ju.. Efclava, Flora^ eíTo ínas> 

Flo^ En cafa de Elifo eftava, 
nunca la viñclju.. Jamás. 

Flo^ En prendas, que le lian facado 
de una deuda, la Kan traído. 

Solo el avernos pagado, 
con ella difculpa ha fido 
del averie executado. 

Bdla efclava! C<’/.DefdIchada , 

diréis mejor, harta aora. 

que os firvo. 3'’«. Que bien pagada 

deuda; Echad agua, feñora. 

Fio.. Tanto la efclava te agrada?, 

Ju. Has vifto alguna en tu vida 
mas hermofa? echad mas agua,’ 
echad mas, fi foys férvida, 
porque fe temple la fragua 
■ de. vueftro fuego encendida. 

Ay tales ojos? Cí/., Pudieran 
dar agua fi aqui faltara. 
fu. Qué manos la merecieran? 
mas íi el alma fe lavara 
mas á. propofito fueran. 

Dame eíTa toballa, Flora,: 
aunque no podrá limpiar 
lo que dexa impreíTo aora 
efclava que puede honrar 

la masprIiicípalfeñora.v 

Ju.lA. por el cuello., Cel. Yo iré,’ 
ve Flora á darfele. Fio, Voy. 
f u. No haelvas acá. Fio. No haré, 
fu. Con gufto de verla eftoy, 

B 2 algo 
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algo á Colas le dírc. 

Nunca efta efeiava le vi 
á Eilfo, fia duda creo 
que él la guardava de mi, 
porque el ageno defeo 
devió de juzgar por sí. 

O qiianto lo avrá fentido 
íi acafo le tiene amor, 
defdiclia notable ha (ido. 

Sdle Celia COK uk cuello en un tabaque | 

- d fdva. 

Cel. Aquí eftá el cuello, feñor, 

Ju."^ aquí, feñora, elrendido^ 

EíTe es cuello, ponello 
podéis por argolla en mi, 
aunque baftava un cabello,' 
y efte el cuello que os rendí. 

. Cef, Burlalfos? poneos el auello»; 

Pongafele. 

Ju. No fuera hierro el afsiento,' 
pero yí por vos le Tiento, 
hierros en las trenzas ay. 

Ce/. Yo penfé que era cambray. 

Ju. Que engañado penfamientol 

Cel. Y íi vueílros hierros fon 
trenzas, con facilidad 
podréis romper lapriílon; 

Ju, Prifion de la voluntad 
eftá en la imaginación. 

No acierto á atarme la trenza; 
ponédmela vos, llegad, 
llegad, no tengáis vergüenza; 
atadme la libertad 
que á fer yueftra comienzas 
Llegad, atareis el cuello. 

Cr/. Porque el ferviros obliga, 
lo haré, pues osftrvo en clloí' 
pero quien avrá que os diga, 
aunque yó acierte á poneUo, 

,fí- eftá el cuello bien, 6 mal? 
voy por efpcjo. Jíí. Ello no;^ 


porque no avrá efpejo igual 
como eíTe roñro, en que yo 
miro tan limpio criftal. 
Retrátenme vueftras bellas 
niñas, que bien puedo en ellas 
■ dezii* que en el Sol me vi, 
atad. Cel. No eftá bien afsi?, 

Ju. A vueílras claras cftrellas 
fe lo qukro preguntar. • 

Sale Felifardo. 

Fe/. Bueno csaquefto por Dios; 
fi aqui pudiera cortar 
tanto montará en los dos 
cortar como defatar. 

Ju. Quicñ eftá ai ? Fe!. Yo, feñor. ^ 
Jii. Pues quien eres? Fel. Un efclay§ 
qne oy te íirve por favor 
de la fortuna, que alabo 
por conocer tu valor. 

Fuy de Eiifo, y yá foy tuyb^ 
mas, ni foy tuyo, ni fuyo, 
nifé á quien he defervir; 
tanto que puedo dezlr 
cfclavo foy, pero cuyo? 

Por prenda vine á tu hazlendá 
de una execucion, mas yá 
á tanto paila otra prenda; 
que conmigo en prenda eftá; 
que puede fer qne te prenda.^ 

Mi amo efta efclava amó, 
vi que á tu pecho llegó, 
y no es bien que á ti fe junte; 
pero aunque me lo pregunte; 
eííb no lo diré' yo. 

Ju. Buen talle de cfclavo tienes; 
y leal’me has parecido, 
pues que tau zelofo vienes. 

1 Feh Zara, buen principio ha fidó 
bien til uefdiclü entretienes. 
Cf/Tñ ñ‘ie riñes? Fe!, Porqué no?, 
feñor, rae raando que yo 
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fe rlíkífe, y puedo hazello, 

. pues hago en reñirte aquello 
que cuyo foy me mando. 
a. No la riñas, por nú vida, 

I cfclavo, que no es culpada, 
i y en tanto queaqui refida, 

I aunque es de Eiifo comprada,' 
haz cuenta que fue vendida. 

Yo foy fu dueño. Fel, Y yb cuyo? 
J«. Mío también. Fei.Yi foy tuyo, 
mas devo tener, feñor, 
de mi 'primer poííeedor, 
que no diga que foy fuyoy 
Zara eftuviera mas bien 
ea la cozina que aquí. 

Ce!. Y tu curando también 
tus cavallos. Fel. Por ti á mí 
en fus pefebres me ven. 

¡ jCf/. Y á mi por ti entre los platos^ 
fin que me regale Flora, 
villano exemplo de ingratos, 

Ju. No aya mas por Dios aora, 
que los dos fois dos retratos, 
de hidalga, y noble lealtad, 
fervid alegres, creed 
que os tengo gran voluntad,' 
y que os he de bazer merced, 

'Fel. Si Zara trata verdad, 

yo la tendré en lo que es juño.' 

Ju. A MiíTa voy, q es muy tarde. 

Fel, Preño mudañe de guño. 

¡Ge/. Sientes, afsi Dios te guarde,' 
de veras elle difgnño? 

Fel. So-y piedra. yo? foy diamante^ 
ó foy amante? foy fiera? 
b foy hombre? foy hidalgo?, 
b foy la mifma baxeza? 

■Tu dos mil leguas de un hombre: 
quanto mas quien lo creyera 
la diftaocla qne fe pudo 
dividir con una tre nza ?, 


de V igA Carpm* ñ 

Tu dando lazos, y nud^s 
al cuello de otra cabeza 
que la mía, para hazerlos 
en mi garganta de cuerda? 

Ay Celia bella, ( mézáj 

ni fee en la mar, ni en la muger fir-s 
tu recien venida aquí, 
para fer ultima prueba 
de amor en tan gran defdichá 
que merece-fama eterna, 
en los brazos? Cel. En qué brazos^ 
Fel. Dexame no me detengas; 

Cel. Pues es bien tratar en burlas 
en tiempo de tancas veras. 

Buelve, y mira donde eñamos 
pues en nueñra mifma tierra 
tu eres cfclavo, y yo efclava: 
que fi de mi honor rezclas, 
ofenfa tuya es locura, 
y para mi honor la ofenfa; 
porci, Felifardo mío, 
foy eíclava, tus quimeras 
rae truxeron á fervir: 
fi firvo, de qué te quexas?! • 
fali con otra criada 
á dar agua á quien quifiera 
dar veneno, es hottibre, y mozbj 
dixome palabras tiernas: ' 

Que es la ocafion ligera, 
pólvora el hóbre,y la muger céteUa< 
Mando que truxeíTe el cuello, 
truxe él cuello, até las trenzas, 

' hizome efpejo, fui cfpejo. 

! Fel. Y elfo no quieres que fienta? 

' Cel> No, porque luego que entrañe,^ 

! como era vidrio, y. fe quiebra, 
ceño el efpejo. Fel. Mejor, 
die ras, Celia, por refpucña ÚJ 
. que iá muger es efpejo, 
y que del dueño eu aulencla 

ha;if la jnifraa Ufonja 
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á qnalquler roftro que llega. 

Cf/. Dexa eftos celos Injuftos, 
dexa, por mis ojos, dexa 
en tanto mal niñerías, 

Fei. Siento, Celia, que lo fcan^ 

que fi tu en las niñas tuyas ’ 

retratas prendas agenas, 
niñerías fon que pueden 
hazer gigantes ofenfas. 

Mas porque en tales defdichas 
no es bien que hablemos en quexas; 
’dime, mi bien, qué he de hazer 
en las muchas que nos quedan? 
Quieres, dime, que efta noche 
nos vamos donde no fea 
la fortuna poderofa 
á hazernos burlas como eftas? 
quieres que de aqui te faquc?j 
Cel. Sabe Dios sí lo quiíiera, 
pero ponemos á Elifo 
en notable contingencia, 
que como eftamos en nombre 
de efclavos, que diga es fuerza, 
Lifarda,que él nos efconde, 

6 nos bufcarán por ella: 

Mejor.es que mientras paíTa 
ía furia, aqui te entretengas, 
que para eftár efcondldos 
ninguna cafa como efta. 

Fuera de efto de mis padres 
fcré bufcada, y apenas 
faldré en n:I traxe a la calle; 
quando conocida fea; 

■Y para mi que mas gloria 
que eílára donde merezca 
el nombre de efclava tuya? 

Fel. Bien, fcñora, me aconfejas: 

AlU he viíto los criados, 
que eftan poniendo la mefa: 

Vete, Celia, á la cozina, 
que podrá ;fer que nos yeoo. 


Cf/. Yo pondré en uná tohallá; 
íi acafo hurtarle me dexan 
algún regalo que comas: 
pero no, que fe me acuerda 
que Flora lo hará mejor. 

Fel. Nunca te he vifto tan necia; 

Cel, Quien amáteme, Fel. Qiden amá 
cree. Cel, Qiié quieres que crea? 

Fel. Que te adoro mi Celia, 

q las defdichas crecen las íírraezasj' 

JORNADA SEGUNDA, 

Sale Bdifa, y Flora, 

Fio. En qué tiene de parar 
tanta trifteza, y difgufto? 

Bel. Yá, Flora, todo mi gufto, 
fe ha convertido en llorar. 

Yá mis melindres ceíTaron;’ 
yá mi arrogancia paró, 
i el Cielo me caftiuó, 

y los hombres fe vengaron; 
Tenme laftima, que eftoy 
para., matarme. Fh. No diga 
• tal tu entendimiento. Bel. Aniilgá* 
por paíTos tan trifíes voy, 
que es impofslble vivir, 
porque ea tanta dcfventura; 
es callar mi locura, 
determinarme á morir. 

Qué tardo? en qué me detengo; 
que no doy fin á mi vida? 

Fio. Tu de ti mifrao omicida? 

Bel, A darme la mnerte vengo; 

Flora, con tanta ocafion, 
que quando en lo que la fundo 
venga á conocer el Mundo, 

' dirán que tengo tazón. 

,Yo. he de matarme: tu, Flora; 
defpues de muerta podrás 
mirar mi pecho, y verás 

la 
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la caufa que callo aora. 

Porque efcríta en un papel, 
como el que mucre por vando,' 
la llevare al pecho quando 
me mate yerro, 6 cordel. 
Penfando cftoy, trille vida,’ 
vueftro fin, fi con efpada 
quedaré muy defangrada,' 
mal pueíla, y defcolorida. 

SI en cordel quedaré fea, 
la lengua grueíTa, y torcida 
taboca, que fin herida 
no ay muerte que tierna fcaj 
con veneno me pondré 
negra, y inchada; fangrada 
es muerte á Sencca hurtada,’ 
dulcemente moriré, 
que ferá cofa famofa 
morir en filofofia, 
y de muerte de fangria 
quedaré limpia, y hermofa. 

Ea llámame un barbero, 
diré que quiero fangrarme,’ 
y dcfpues podré quitarme 
la venda hafta el fin poftrcroí . 
Ve, Flora, veme por él. 
fJo. Qué dizes? eftás en tí? 

Íí/. Matarme tiene. Fio, Ay de mil 
hl. Si tardas, con un cordel. 

O alguna encendida brafa 
como á Porcia. Fio. Si lealtad,; 
fi amor, fi tratar verdad, 
íi aver nacido en tu cafa,^ 
pueden merecer fabér 
la caufa de tus enojos, 
ellos, y mis triftes ojos 
te obliguen. Bel.JAo puede fer¿ 
fio. Pues fi no, juntemos vidas, 
y acábenos una muerte, 
fol. Si te obligas que una fucrté 
iguale en dps her ida sg 
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I aquI te diré milmab 

^lo. Yo te lo prometo. Bc/.Efcucha¿ 
verás que la caufa es mucha, 
y á mi defventura igual. 

En Madrid nacida, 

Flora, como fabcs,' 
por regalo, y güilo 
de mis ricos padres,’ 
me crié en fus brazos 
con amores tales, 
que aun hablava en niña 
pudicndo cafarme. 

Llovían las Indias 
Indias Orientales,' 
adonde tenia 
mi padre dos males; 
en fu cafa, y cofre 
perlas, y diamantes; 
plata para gaftos, 
y oro para engaílés. 

Con efto, y quererme 
gaftavan gran parte 
en mis nuevas galas; 
en mis ricos trajes* 

Que Don Juan eti finí 
Como era eftudiante 
no gaftabá en libros; 
lacayos, y pajes, 
lo que yo en efpejos; 
paílillas, y guantes: 

' con eílas locuras 

i fui tan arrogante,’ 

que nunca pudieron’ 
cafarme mis padres: 
treynta mil ducados 
que en parte me Cabetí 
deíla grueffa házienda,; 

; mas que no mis partes,; 

' obligan los hombres 

que por muchos nacért 
I i venir á verme, 
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vernie, y conquiftarme; 
yo con ia locura 
de haziendatan grandcj,' 
y quizá engañada 
de mi ingenio, y talle,; 
he dado en melindres, 
en melindres tales, 
que fui de la Corte 
fábula notable, 
di en dezlr un tiempo; 
que tenia.de carne 
las manos, y roftro,’ 
lo demás de imagen,' 
que qual ves las viílerí 
folo por el talle, 
fin piernas, y cuerpo 
con bultos iguales: 
di en no ir á Mifla 
donde huvieíTe el Angel,; 
que venciendo, pintan 
fierpes infernales: 
viendo á San Chriftoval 
forma de gigante, 
me dieron mil vezes 
defmayos mortales: 
janjás en la pila, 
aunque con los guantes,' 
tome agua bendita 
tcnúendo anegarme; 
nunca fali fuera 
que el ayre fonaíTe, 
y Í! me cogía 
el ayre en la calle, 
dava dos mil gritos,' 
que me lleva el ayre», 
Munca he vifto toros 
de miedo que falten, 
aunque yo tuvielle 
mil rexas delante. 

La puente 4c piedra,’ 
confer Manzanares 


Dama Melindro fa. 

Rio tan pequeño,’ 
no ay orden que paíTé 
para entrar en coche,, 
mil reliquias hazen 
efcolta á mi cuerpo, 
Cruzes, y feñales. 

No comí en mi vida 
ciruelas de frayle, 
porque dizen inuchos¿ 
que en el cuerpo nacen.; 
Caracoles menos, 
porque nunca barren 
en fu apofentico 
fus necefsidades. 

Jamás confenti 
que me tome el Saftré 
medida á veftido, 
porque no me abraze^, 
Nunca el Zapatero 
lo que calzo fabe, 
zapatos de un punto,; 
y de dos me haze. 

Y hafta diez v feis, 
porque no fe alaben,’ 
que faben mis puntos 
curiofos galanes. 

No quife en mi vida 
fugará los naypes, 
porque la efpadilla ■ 
me hiela la fangre. 

Mas por qué ce digo 
las cofas ciue fabes, 
y que no es pefsible 
que mi lengua baile?, 

Yo en efeto, Flora, 
con melindres tales 
defechando á tantos 
Cavalleros graves, 
ricos, gentiles hombres,’ 
nobles,principales, 
con abites muchos. 
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feúchos con bañantes ^ 
cargos en la guerra, 
y oficios reales, 
poniendo mil faltas 
á quantos me falcn ' 
no se fi lo diga 
antes que me mate, 

porque no me afrentes 
defatinos tales: 

Pero y á que es fuerza,' 
flc que efioy cobarde! 
un efclavo adoro, 
prenda que a mi madre 
íraxo un Alguacil, 

I^ios fe lo demande: 
no es de burlas, Flora,' 

^ quife guardarme, 
diligencias hize, 
pero poco valen 
en eftas prifiones: 
el amor Alcalde 
caftiga con muerte 
refiñencias tales: 

I.D¡ duermo , ni comoj 
ni se que fe traen 
ellos penfamientos, 
y dificultades: 
yo que burla hize 
de hombres feme jantes,’ 
quiero un cfclavillo: 

®as no diga nadie 
' defta agua no bebo, 

Jüe los tiempos hazen 
"Uinillar fobervias, 

*ihir humildades, 
truecan los melindres 
fucclTós graves: 

*^>irique 2 en chicos, 

‘“ipobrezen grandes; 
fal aya quien hizo 
*ycs dcfiguales. 
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' que lo peque el guño,’ 
y d honor lo pague. 

corrido mi guflo vi 
de lo que paña por ti 

que callo por no ofenderte: 

A ero no puedo negarte 
que ha íidoeñraña locura. 

5^/. 'Dexa de fer la hermofura 
hermofura en qualquier parteé’ 
Dexara de fer diamante 
dque lo nació en lamina, 
jorque eñe en la mano indigna; 
o porque le cubra el guante. ^ 

Mas a la cuenta fi á tf 

io que á mi, tefucedió, 
no quiero culparte yo 
para defculparmc á mj: 

P/ Icrá macarmej 

F/o Mejor es bufear reHicdlo. 

, • 3y fin la muerte medio’ 

p/ de cafa luego. 

■Se/. Hale cobrado afición 
mi madre, y h privación • • 

F/oV mi fuego.’ 

^ ® íizotar; 

areaie de manera 

I aborrezcas. Be/. Que fiera 

p, Ppf^^^.^borrecer, y amar? 

fi dÍA? “JoM 

n defamartelan zelos? 

Fe/ No han hecho faifa los Cielos • 

FA u””; Flora. 

fola vence la pafsion 
wn que-defprecio el vivir. 

Qyiero tomar tu confeio, 

. y hazer eñe efclavo herrar • 

como quien quiere quebrar, 

^ por 
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por no tnirarfe, d ^ pejo. 

F/o Ju madre. B./. Apartare alh 

Saien EVífo.y LífaMa. 

Juil. No tienes que replicarme, 
los efclavos has de darme, 
aunque vienes contra mi. 

F// Tris averiné executado, 

me quitas con tal fifgufto 

en lo que tengo mi giifto? 

Lif. Eres Cavallero honrado, 
y te obliga el fer mugey. 

Eli. Yo tengo que te pedir, 
y afsi te quiero fervir 
con hazerte cfte plazer, 
pero advierte que fon tres 
los efclavos que te doy. 
Z,//.Cómo? £//.Porque yo lo foy; 

y el como fabras defpues. 
tif. Si es acafo penfamiento 
de cafarte con Belifa, 
ya fu condición te avifa. 

Eli, Sé que un impofsible intento, 
pero tu lo tratarás 
con ellaáfolas. í^if^ Si haré, 
por alU eftava, y fe fue. 

Eli. Habíala en efto no mas, 
pues faber mi nacimiento, 
porque en aquella ocaíion 
faques en la-execucion 
las prendas del cafamiehto. 

Lif. Yá Pedro, y Zara fon mios,' 
á hablar á Belifa voy. V^afe, 
Eli., Difpuefto á fufrir eftoy 
fus notables defvarios. 

Sale^elifardo de efclavo, 

Vel. Elifo del alma mia. 

Eli. Mi querido Eelifardo, 

como vá? Fí/.Tu vida aguardo, 
como las aves al dia, 
en ella obfcnra prifion. 
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mas no tengo libertad 
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de dezille una razón. 

Qtie ay por allá de la herida?, 
no podré falir áe aquí? 
murmurafé que yo fui? ^ 

Eli. Aun tiene el hidalgo vida, 
pero ellá muy peligrofo, 
no falgas de donde eflás, 
porque á peligro pondrás 
la tuya, "^el. Cafo efpantofo! 

Eli. Elle es el mejor fagrado. 

-£el. Bufcan á Celia? E//.Tambien: 
cómo le vá a Celia? ^el, Bien,_' 
aunque con algún cuydado 
de una criada que aqui 
fe pierde por regalarme. 

Eli. Zelos?Ef/.Oy quifo matarme; 
íi me vén contigo afsi 
daremos que fofpechar. 

E/i.Sales de cafa?' Ff /.Mu y poco, I 

Seíle Lifíty'deí. 

Lif. SI yo te provoco, 

Belifa , á tanto pefar, ^ ^ 
no ayas miedo que en mi vida 
te trate de cafamiento. 

Pedro? Fí/.Seiiora? L^.MIintetr 
que voluntad conocida 
no te parezca defeo, 
de efclavo averte comprado,; 

Fí^. Comprado me has? 

Lif. Oy te ha dado 
Elifo, y oy te poíTco: 

No te lo dixo? Ff/. Temió 
mi fentimiento, que es jufto; 

L//.No ellás conmigo con güilo? 

1 Fí/. Muy grande le tengo yo 
de fervir re, mas Elifo 
es en fin dueño primero.^ 

Lif Mal pagas lo que te quiero; 
Fe/. De que agradezco, te avilo, 
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Eli. Pdfion con CélU? F;/- í-s verdad, | la merced, y el gran tav 
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q me has hecho. Lif. Mas me deves 
que pienfas. Fí/. Palabras breves 
fon las feñales de amor. 
tíf- Yo te quiero como á mi. 
ff/.Milvezes befo tus pies, 

Sale Celia. 

Uf. Efta es Zara? ¥el. Ella es. 
lif. Zara, que quieres aqui? 

Qel. A Pedro vengo á llamar, 

Don Juan mi fcñor le llama. 

If. Id prefto. Cel. También mi ama 
te comienza á regalar? 

Fí/. Otros zelos? Cel. Pues q quieres, 
fi tu me das la ocaíion. 

Lif. Bueno, aqui converfacion? 

Ff/. O Celia, que eftraña eres! 

Cel. A Pedro le pregunté 
fi oy enfeñarme quería 
la Oración del otro dia. 

Lif. No la fabes? Cel. No la se. 

Lif. Flora te puede enícñar, 
vete, perra, á la cozina. 

Cel. Efta también fe le inclina, 
mas yo me fabré pagar. V af 

Lif. Que penfamientos fon eftos, 
que de un efcLivo me han dado, 
ni es decente mi cuydado, 
ni ellos parecen honeftos. 
Agradame con eftremo 
fu talle, fu lengua, y cara: 
qué liviandad! amor para, 
tente, que perderme temo. 

Sale Belfa. 

Bel. Sabiendo que Pedro es tuyo, 
y que le comprafte á Eiifo, 
vengo á darte cierto avifo. 

Lif. Será algún melindre tuyo. 

Bel. DIzenme que es fugitivo, 
oy has de mandar herralle. 

Lif. Herrar, Belifa, aquel talle? _ 
fie/.Qué importa, no es de un cautivo? 


no merece hierro en ella. 

Bel. Parecete á ti muy bella? 

Lif. Mucho el alma fe declara: 

Qué me puede parecer 
de un efclavo? 

Bel. Pues confíente 

herrarle. Lif. Es inconveniente 
para bolverle á vender, 
como quien haze tapizes * 
con fus armas. Bel. Perderás 
el efclavo? Lif. Importa mas 
que herrarle, como tu dizes. 

Haz melindre por tu vida 
de herrar una buena cara. 

Sel. Si en no darme guño, para;^ 
en cofa que yo te pida, 
el aborrecerme á mi, 
por querer á tu Donjuán, 
prefto tus ojos dirán 
fi como Don Juan nací. 

•Abreme, Flora, elTa cama,’ 
vé prefto, llama el barbero,’ 
fangreme luego, oy me muero,’ 

I ola al Filico me llama. 

Prefto verás fioy acábo 
vida que tengo por ti, 
fi es mejor perderme á mi 
que herrar la cara á nn efclavo. 

’ Lif. Ay tan eftraña mudanza! 
quien de ver dar una voz, 
llamava deliro atroz, 
tanto atrevimiehto alcanza, 

* que quiere herrar el mas bello 
efclavo que el mundo vio, 
ó la condición trocó, 
ó es interefada en ello. 

Av tal locura, y crueldad! 

Sale Tiberio. 

Tib. Aunque el ver defmayos tales 
no fon indicios mortales, 

C a mueven,’ 
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mueven, Llfarda, á piedad, 

Wo he Vifto jamás fan muerta 
á Bellfa: qué ha tenido? 

Lif, Una necedad ha fulo, 

que de üi humor dcrconcicrta. 

Ha dado en que fe tía de herrar 
Pedro. TV. Pues es vueftro cfclavo? 
Lif. Aun de comprarle no acabo, 
y yá tengo de moftrar 
tan grande crueldad con él? 

Tib. Yá fabeis fu condición, 
pero porque no es razón 
hazcr ado tan cruel, 
fingir podéis que le herráis; 
que con un clavo fingido 
avreis con los dos cumplido, 
pues á ninguno agraviáis; 

Que también es cofa fuerte 
darla tanta pefadumbre, 
fi es de vueñros ojos lumbre. 
í-Z/iPues puedenfe hazcr de fuerte, 
que parezcan verdaderos? 

Tib. Con mucha facilidad. 

Lif. Que á qualquiera liviandad 
me ha de hjizer Belifa fieros? 
aora bien quede á tu cuenca 
fingir los hierros. Tib. Si haré, 
porque cña loca no de 
en hazernos una afrenta, 
cl viene, 6 Pedro? 

Sale ^elifardo, 

Icel, O feñor? 

Tiv. Como va en la inucva cafa? 

Fí/. Bien, gracias á Dios, fe paffa; 
todos me tienen amor. 

De Lifarda yo lo juro, 
pero de Belifa no, 
pues te manda herrar, y yo 
por fu gnflo lo procuro, 
aunque me pefa en extremo. 
reí. Como heirarmc? vive Dios. 
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que fi lo intentáis los das 
fiendo yo leal, que temo 
que os quice á entrambos la vida; 
Tjb. Lo mifrno manda á la cfclava. 
Fel. Aqui la invención fe acaba; 
yo foy, yo foy homicida 
del Navarro Cavallero: 
venid que efeondido eftoy» 

Tib. Qiié dizes? Tí/.Q^ic el hombre fo/ 

que con eldefnudo azero \ 

di la muerte á aquel hidalgo. 

Tib. Loco le buelve el pefar 
de herrarle, no te han de herrar» 
Fel. Efperad que luego falgo 
donde aventure la vida. 

Tib, Mira que por darla gufto; 
y impedir tanto difgufto 
íerá la letra fingida, 
que a los dos quiero pintar 
los clavos con una tinta, 
que luego fe quite. Ff.Pinta 
lo que fe pueda borrar, 
y llámame efclavo tuyo. 

Ti. Aguárdame, Pedro, aquí. 

Sale Celia. 

Cel. FueíTe yá Tiberio? Fel. Si. 
Ci?/.Qué ay de Lifarda? Tf/.Que huy<5; 

por tu gufto de Lifarda. 

Cel. Y de Belifa? Fel. Una cofa 
bien nueva, y difieulrofa. 

Cel. Ditnela de preño. Fel. Aguardad 
la defdicha que nos figue 
nos confirma por efclavos. 
Cel.QomoiFel oy nos ponen clavos,' 
Cel Pues que puede aver que obligue 
á tal defatino? Fel Aver 
.dado en aquefto Belifa. 

Cel. De quien eres los avifa. 

Fel. Yá no ferá mencíler, 
porque coa clavos fingidos 
wn de herrar á ios dos, 
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y vienenosbien por Dios 
para no fer conocidos, 
que Elifo me dixb aqiii 
que nos andan á buícar. 

C(¡. Si acertamos en herrar,' 
de veras me hierre á mi 
quien por ti puliere clavos 
á unroílro queyá los tiene 
en el alma de quien viene 
la cilampa. 

Salen Don Juan, y Carrillo; 

Ju. Qué eílos cfclavos 

no fe han de apartar jamás! 

Car, Son letra, y tilde, fon nombres, 
y ñrmz.Ju. El es gentil hombre. 

Car. Y aun es difereto. EíTo mas? 

Car. Holgariaílc de hablalle. 

Ju. Si, mas no me" puedo holgar 
de verle con Zara hablar 
(i es difcrcto, y de buen talle. 
PíAPues aqui nadie nos ve, 
bien me puedes abrazar. 

Cel. Siempre te has de anticipar 
a mis defeos. Ju. Qué fue? 

Car, Que fe abrazaron los dos 
me parece en Caftellano. 

Ju. Porqué la abrazas, villano? 

Cel. Vionos D. Juan? Fí/.'Si por Dios. 

Ju. Tu en cafa can principal, 
perro, hazes cftó? Fí/. Señor,' 
fí pienfas que es ello amor, 
el tuyo lo pienfa mal: 

Que porque me dlxo aquí 
que bautizarfe quería 
lo que á Chriíliano devia,' 
hize en abrazarla afsi. ^ 

Si baxar pudiera el Ciclo,' ! 

fofpecho que la abrazara, 
pues lo que el Cielo Intentara ' 
difculpa tiene en el fuelo, 

Ju, Vete ala cavalleriza. 


perro. Fí/. Perdona, feñor, 
fer yo Criftiano es error? 

^ Car. La palabra atemoriza. 

Ola, Pedro. Ped. Qué me quieres^ 
Car. Ser Chriíliano es gran bondad, 
pero es mucha Chriíliandad 
abrazar á las inugercs. 

Vete, y advierte que aquí 
las efclavas no fe abrazan, 

Fí/. Y fi amo, y lacayo trazan 
gozarlas, ufafe? Car. Si. 

Fí/. Si? pues efperate un poco. Vafe^ 
Car, Algo ha de hazer eílc perro, 

Ju. Advierte, Zara, que es yerros 
bolverme á defprccios loco. 

Cel. Puedo, fi no foy Chriíliana,] 
quererte? jfa. Dame tu fee 
en teniéndola. Cel. Si haré# . 
pero no de fer liviana. 

Ju. Pues qué es lo que harás por mi^ 
Cel. Ser tu muger. Ju. Es deshonra 
de un Cavallero, Cel. Y es honran 
^ mía que me rinda á ti? 

Ju. Eres efclava. Cel. Tu fueras 
lo mlímo á eílár en Argel. 

Ju. En el tuyo eíloy. Cel . Sien éj 
como dizes eíluvieras, 
no tuvieras libertad 
para quitarme el honof¿ 

Ju. A mi oblígame el amor. 

Cel. Y á mi fangre, y lealtad,' 
que foy halla mas honrada 
que tu aqui.^«.Detente, cfperá^ 

Cel. Es el vencerme quimera, 
menos que eílando cafada. Vaf; 

Car. Cenbfe.Ju. Penfando eíloy 
que fi eíla es noble en fu tierra,' 
en lo que dlze no yerra, 
allá fue lo que aqui foy. 

Sale Ufar da. 

1 Car, Tu madre. 



Lif, Aun de burlas, 
cofa que me dá pefar, 
hazcr á.los dos herrar: 
csD. JiianPj'a.Dame eíTos pies. 
Li.Oy qué has hecho? Ju. Salí un poco 
al prado. U, Tu eftás aquí? 

Car. Mucho te efpantas de mi. 

Lif. No quieres que efpante un loco ? 
Ju. Dexame á Carrillo, feñora, 
que tengo que hablarte. Lif. DI. 
Car. Nunca tan Carrillo, fui 
en tus manos como aora. 

Ju. Eñe efclavo que tienes en tu cafa 
es mas galán que efclavo, falta es efta 
mas que el vino; q amorfu furia vence, 
y mas que el fer ladrón, q el amor roba 
las almas, que es robar fu hazienda al 
Ciclo,. . 

mas es q huir, porque eñe huir pudiera, 
y perderfe el valor, y amor efpera, 
efpera hafta que pierda-honor, y vida, 
defpues de eñár la livertad perdida, 
y afsi juzgo que es juño que le vendas, 
q para efclavo en fin le fobran predas. 
Lif. Que le venda Don Juan? 
líi. Que luego al punto 
ie vendas, y pues yo te lo aconfejo, 
no me preguntes mas, buelvele á Elifo, 
y di que folo quieres efta efclava, 
li no quieres venderle en otra parte, 
i/. Aora bien,fi conviene que le venda, 
o que le buelva á Elifo, vayan juntos 
el efclavo, y la efclava, que no quiero 
tener efclava tan hcrmofii, y bella, 
que amor es mas q el vino, pues le vece, 
y mas q el hurto, pues las almas roba, 
y mas que hriir,pues el .amor efpera 
a que fe pierda vida, hazienda, y hora. | 
íu.\_\ efclava no té enoja, ni deshora. 
L¡f, P..es en q me deshonra á mi un ef- 
clavü? 


/«.En abrazar la efclava por lo menos.- 
L/'.Viftelo tu? /«.Yo vi q fe abrazavan, 
y Carrillo lo vió. L/.Que buen teftigo! 
Car.Yo vi cruzar los brazos, y tocarfe 
paloteado en las efpaldas tanto, 
que folo les faltó como Flamencos, 
el dezirfe al tocar froleque, froleque,' 
lo que es la paz de Fráciafue notable, 
como fuelen tal vez manfas palomas 
cmbaynarfe los picos uno en otro, 
y dezirfe requiebros en el cuello. 
L/.Zelos devé de fer,D.Juan:no tienes 
mugeres por allá bellas, y libres? 
dexa-,efta Mora, que en efeéfo es Mora: 
no trates de vencerla,que es delito, 
q nos puede coftar hazienda, y honra,^ 
que el enojo de Pedro con reñille, 
con no dexar que fúba, ni que paífe 
de aqueftos corredores, fe caftiga.í^^ 
lu. Fueífe? 

Car. Con los dos pies, y los chapines.; 
lu. Eñe gufto me dá mi madre? 

Car. Calla, ^ 

que también eres tu terrible en efto; 
porq quieres q venda áPedro,un hóbre 
tan cuerdo, tan difcreto,y gérll hóbre^ 
Salga herrada en el roflro Celia* 
Cel. Apelo defta crueldad 
al fupremo Autor del Cielo, 
pues no ha.de aver en el fuelo 
ni remedio, ni piedad. 

/«.Que es efto? ay mayor maldad! 
Vive Dios, que fofpechava 
mi madre que á Zara amava,' 
y que en el roñro la herró, 
porque aborrecieífe yo 
lo que dclla me agradava. 

Es efto verdad? Zar. Si es. 
lu. Míralo bien. 

"Sar. Que lo dudas? 
que te turbas, y demudas? 
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fuyo es el daño que ves: 
que tu porque mas eftés 
íolTegado de tu amor, 
antes recibes favor 
en afearte la cara, 
que por ventura llegara 
á mas peligro tu honor. 
lu, Dexame mirar, Carrillo, 
aquellos dos, cuyas rofas 
mancharon las rigurofas 
manos, bien puedo dezillo, 
que corte un fiero cuchillo. 

O que en Argel ate un Moro; 
Cielo rofado que adoro, 
qué cometas negras fon 
las que con tal fin razón 
eclipfan tus rayos de oro? 

Eífas rofas encarnadas 
'han dado tan negro fruto, 
que es mirar el Sol con luto 
verlas de negro eclipfadas; 
pero pues eftán bañadas 
de tinieblas, ceíTe el dia 
que de fu Oriente falla: 
venga la noche, y la muerte, 
y acabenfe de una fuerte 
fu luz , y la vida mia. 

Quien en tan blanco papel 
tales letras eferirió, 
no imaginava que yo 
tengo de poner en él 
el alma , para que dél 
falga aquel hierro efíampado; 
llega, no te de cuy dado, 
eñampa eíTe hierro en mi. 

Ceh Cómo te llegas afsi? 

Ju. Amor licencia me ha dado.’ 

CeJ, Pues á mi no la crueldad 
de tu madre. Iu.'EjS gran razón, 
puefto me has en condición 
de hazer una liviandad; 
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rofas puras, efperad 
que vóyá hazer que efta afrenta 
de vuefira hermofura fienta 
quien os desluftra, y marchita, 
y ferá fentencia eferita 
de quien vueílra muerte intenta¿ 
Ven Carrillo. Qar. Dónde vas? 

/«. Cafarme tenco con ella, 
que fi antes era tan bella 
aora herrada lo es mas. 

Car. No es Chriñiana, no podrán; 
lu . Podré dar pena á Lifarda. 

Car, La afrenta no te acobarda? 
lu. No ay cobarde en fiendo loco; 
Car. Oye, advierte, aguarda un poco; 
lu. Amor con ira no aguarda. Vanf. 
Cel, Creído lleva Donjuán, 
que eños hierros fon de veras¿ 
y fon fingidas quimeras 
de zelos que en ellas dan. 

Felifardo es tan galán, 
que en qualquier traje enatnoraj 
Bellfa, Lifarda, y Flora 
le quieren de una manera: 
quien de un melindre creyera 
tan grande mudanza aora? 

Sale felifardo herrado en el rojlroi^ 

Fí/. Eñás aqui? Cel, No me ves? 

cómo te fubifte acá? 

Vel, Amor licencia me da; 
fus alas pufo á mis pies. 

Qué bien los hierros te eftán? 

Cel. Son en mi nombre bien mio^ 
aunque ha hecho un defvario, 
por verme herrada Don Juan. 
Fí/.Cómo? Cf/.Pienfo que es de fuerí<5 
fu fentimiento, que yá 
á sí mifmo fe dará, 
fi no á fu madre, la mmerte; 

Ff/. En buen enredo, ay de mi!, 
nos ha p uefto amor cruel, , 
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pero yi íatdremos del, 
que no aver peligro aquí 
me obliga a fufrir que fea 
tu bello roftro afrentado. 

C^.Porqué mi bien, íi oy me ha dado 
amor fu firma, y librea? 
oy foy tuya, que lo ven 
todos mis cinco fentidos: 
alegranfé los oidos, 
la boca, y manos también,’ - . 
Porque olvidos, ni deñierros 
puedan negar tus defpojos, 
defde fu alcazar los ojos 
eftán mirando los hierros. 

Que fientes tu de los tuyos? 

Fel. Que me corro que no fean 
como los tuyos defean, 
íiendo eñampa de los fuyos.; 
También mis ojos los ven, 
y mi boca los alaba, * 
y au una pendencia brava,' 
ay entre los dos también: 

Que de los clavos, por fer ■ 
tuyos, eftán tan preciados 
los ojos, que ya de honrados,’ 
fuyos los quieren hazer. 

La boca dize que eftán 
mas cerca, y que fuyos fon, 
pero en tan dulce queftion 
los nilfmos hierros podrán 
poner paz, íi Ies juntamos, 
d-.me los brazos, y Iréme. 

Ce/.Amor llega, el alma teme, abraza. | 
Sale Belifa^ y Flora, 

Bel, A muy buen tiempo llegamos. 

No te han dicho, perro, á ti, 

que no fubas folo un pafo 
idela efcalera? Fel, No paflb 
fin caufa, a pedir fubi 
foús que fon menefter, i 

!^ue aquí, me la? haq de dár¿ j 
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Be/. Y es menefter abrázár? 

Fel, Somos marido, y muger. 

Be. Defde quando? Defde el punté 
que á los dos nos han herrado, 
hierros avernos juntado, 
porque fe ande todo junto. 

Bel. Pues puede un hombre Chriftian/j 
cafarfe con una Mora? 

Fel. Ya es Chriftiana, puesaora 
eftá el ferio en vueftra mano, 
fu bautifmo, y cafamiento 
podéis hazer en un dia. 

Bel. Quieres tu? Cel. Yo bien querría; 
que mi noble nacimiento 
fe emplea en Pedro muy bien,' 
que es por parte de fu padre 
Cavaliero, y por fu madre, 
aunque Mora, lo es también.’ 

Bel. Entrate, infame, allá dentro; ' 
tu, perro, baxate allá. 

Cel, Pues efto enojo te da? 

Be. Entra, barbara. Ce. Ya entro. rafi 

Bel, Y tu qué aguardas aqui? 

F^/. Ver íi templas el rigor. 

Fel. Templará pudiera amor,' 
fi caber pudiera en ti. 

Ven acá, Pedro? Tf/. Señora?^ 

Bel, Sentifte mucho el herrarte?, 

Fel. Por fer el roftro la parte 
que mas el refpeto honora, 
que mas la vifta venera. 

Dios fabe fi lo he fentido, 
y mas fabiendo que ha fido, 
por quien honrarme pudiera. 

Bf/.PIéfas que foy yo?Fí/.Pues qulcn^ 

Bel. Don Juan. Fel, De zelos ferá.. 

Bel, El dolor paíToíTe ya? 

Fí/. Pluguiera á Dios que también 
el de la afrenta paflara. 

F/<?. Tente, que te vás perdiendo.; 

Bel. Vainc, Flora, fufpendiendo 

el 



y/<?í Aoía Hérmofa? Beh Los clavos 
fon lunares que hermofean 
lo que otros roftros afean 
de menos bellos efclavos. 

Que calVigaíTen los Cielos 
mis melindres defta fuerte? 
qué un efclavo me dé muerte; 
y una efclava me dé zelos? 

Ay, Flora, que mal confejo 
me dille , que eílando herrado 
al bien la puerta he cerrado. 

'fio. Por elfo te lo aconfejo: 

, Que pudiera fer que hizieras 
^ alguna afrenta á tu honor. 

Pues algo intenta mi amor 
que temple ellas anfias fieras. 
Como tocaré una mano 
• detle efclavo? Fio. Linda cofa; 

eras tu la melindrofa? 

'Bel. Es todo melindre en vano 
quando llega amor por fuerza; 
haz, Flora, alguna invención, 
no fe pierda la ocafion. 

Fio. Brava locura te esfuerza; 

Finge un defmayo, y haré 
que en brazas te lleve allá. 

Bel. Notable invención ferá: 

Jefus, ay Jefus! F/o.’Qiié fue? 
Sí/.Picóme un mofquito un dedo, 
y conio fi fuera un rayo 
toda me muero, y defmayo. 
í’r.De un mofquito? F/.Lindo enredo*. 
;• Qué quieres? ya no fabias 
fus melindres? ya eñá muerta. 

Fel. Muerta? Fio. Ten por cofa cierta, 
qiíe no buelva en quatro días. 
Tómala en brazos, que yo 
no la podré levantar. 

Fel. Yo la tengo de llevar 

eii brazos? Fio. Pues porqué no? 
Fel. Alto, yo haré lo que mandas¿ 
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Flo.Y yo irc á ver fi alguien v\eweJ/af. 

Fel. Notable defmayo tiene: 
aora bien, quiero fer andas, 
y llevar aqueña muerta. 

El teniéndola en los brazos f ale Celias 

Cel. A donde vas defta fuerte? 

Fel. Efta imagen de la muerte, 
de aliento, y vida deíierta, 
llevo á echar fobre fu camajj 
que Flora meló mando, 
porque aqui fe defmayo,^ 
y es en efecfto mi ama. 

Cel. A lo menos porque ya 
deves de quererla bien. 

Fel. Mejor los Cielos me déa 
vida : no ves como eftá?, 

Cel. Ha Felifardo cruel! 
tu muy zelofo de mi; 
y yo? ingratifsimo, áti 
por todo extremo fiel. 

Mas yo fi, los he tenidci 
juftamente, porque foy 
tan ofendida. Fel. Yo vojr^j 
' Celia, en el traje fingido 
cumpliendo mi obligación; 
no te ofendo en otra cofa: . 
efta necia melindrofa 
dixo en aquefta ocafion; 
que de picarla un mofquita 
eftava para efpirar,. 
inandarohmela llevar. 

Cel. Ni aun tocarla te permito; 

Fel. Pues fi efta, como la vés,. 
tengo de dexaria aqui? 

Cel. Para darme gufto, fi,, 
pero no, fi el tuyo es. 

Yo avia de verte en los brazos 
otra muger? Fel. Efta muerta. 

C^/.Muerta?í’d’.Pues no es cofa cierta?^ 

C^/.Xlcvala, y hazla pedazos 
deíTe corredor. Fel. Bien fuera, 

R porque 
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porque tanto roe aborrece 
quanco adora, y encarece 
fu madre, que fi oy quifiera 
pienfo que de fu hazienda toda 
pudiera fer teforero, 
y hazerle un engaño efpero. 

Cei. Mal nueftro bien fe acomoda, 
ay, Fellfardo, ya herrados, 
qué podemos acertar? 
qué fin el tiempo ha de dar 
á cafos tan defdichados? 

Fel. Aora contemplas eíTo? 

no vés que me eftoy canfando? 

Cel. Suéltala, y vente callando 
á tratar nueftro fuceíTo 
á mi apofento, que ya 
no’ preguntarán por ti. 

Fel. Alto, yo la dexo aquí. 

Ce/.Vamos«Fí’/,Sin fentido t^z. Vanf. 

S ale Fh^h\xn<\at con pena, y con zelos, 
al fin he dado lugar 
á que puedan acabar 
tantos melindres los Cielos, 

Quien quantos hombres mirava 
melindrofa defprcció, 
con un efclavo vengo 
á quien ofendido eftava: 
y fin mirar fu baxeza 
le quiere tomarla mano. 

jL 

Levantafe Belifa. 

Bel. Qné eftás murmurando tn vano, 
íi fabes la fortaleza 
de aquel poderofo amor> 

Fio, Jefus, feñora, aqui eftás? 

Bel. Dame la mano, y fabrás 
la caufa. Plo^ Eftraño rigor,' 
que aun no te llevó de aqui, 
dexandote yo en fus brazos? 

Bel. Ay Flora l que aquellos lazos» 
no fe hizieron para mi: 
luego que adentro te fuifte» 
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y yo llegada á fu pechó 
iba como quien le adora 
dando rienda al penfamicntój 
ya tocándole la mano, 
ya llegando el roftro al cuello,' 

• como que el mifmo defmayo 
era deftas cofas dueño. 

Entró Zara, y de miralle, 
zelüfa remora fiendo, 
detuvo la nave mia, 
que llevava en popa el viento,' 

Yo tenia entre fus brazos 
el cuerpo, pero en el fuelo 
los pies, y aunque rae pefava 
de ver de los dos los zelos, 
agradecía mi agravio, 
y por eftar en fu pecho 
rogava á Dios que duraífen 
los enojos q ic me dieron.' 

Quien vió de amor, quien oyo 
tal laberinto, y enredo? 
como que yo con fingido 
defmayo eftuvieíTe oyendo 
los niifmos zelos que dava 
á quien le tuvo por cierto, 
y defeubrió á vozes claras 
ios mas eftraños fecretos, 
que ay en fabula, ni hiftorla,’ 

Fio. Ay feñora, qué dlxeroD?, 

Sí"/. Ella le llamava á él 
Felifardo, que no Pedro, 
y él á ella, Celia, Fio. Cómo? 

Bel. Celia, que no Zara. Fio. Ay Cielos! 
Bel. En fin en fus relaciones, 
en fus quexas, en fus miedos, 
yo entendí, fino me engaño, 
que no fon efclavos eftos. 

Fio. Efle es engaño notorio. 
Bí'/.Engaño,Flora? Flo.h no ferio,' 
cómo dexáran herrarfe? 
cómo fufrieran ios hierros? 

aunque 
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áimmié el otro día vi 


al entrar en fu apofento 
de Pedro, un jubón de tela, 
pero engañóme, diziendo, 
que un efclavo que le hurtó 
allí le traxo i efconderlo. 

Bí/. Jubón de tela? Wí?.Y muy fina. 

Be!. Si es aqueíle Cavallero, 
y por alguna dcfdlcha 
vino á tan triñe fuceíTo? 

Fio. SI por los hierros no fuera, 

. no lo dudara.5í/.Qiié haremos? 

Difsimular. Be!. Si, mas mira 
que fe han de huir, y que quedo, 
perdida, y mas deíde aora, 
que es Felifardo, y no Pedro. 

Fio. Para eftorvar que fe vaya 
mal puedo darte confejo. 

Bel.Ya. yole sé.F/o.Qual? Sí.Efcucta,, j 
llámame a Carrillo prefto. 

Sale Carrillo. 

Fio. El llega por efeufarme., 

Cí/.Amor le truxo a mi ruego, ap. 

Car. A que ha de llegar la furia 
de amor? que buenos eftán 
de fu obediencia Don Juan, 
y Lifarda de. fu injuria. 

La madre llora, y promete, 
cafarle por caítlgulíe, 
y él con la efclava por dalle 
mas pena. F'o. Que ay alcahuete?.' 
Car, O fscretarla cruel 
de la ninfa melindrofa, 
la que fe alcorza, y endiofa,; 
la que viendo en un papel 
^ un San Jorge dibiixado,. 
de la Sierpe fe efpantó*. 

Mira que eííáaquí. BeJSi yo,, 
Carrillo, huvlera mottrado 
xueUndre viendote á d, . 
q[ue Sierpe mas efpantofa? 
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Car. Perdona, que efto no es cofa 
que arguye malicia en mi, 
y pruébame en tu fervio, 
fi quieres ver lo quefoy. 

Bel. Hazme un plazer. Ca. Aquí eftoy* 
BeK Yo he vlfto, Carrillo, Indicio 
de que Pedro quiere huirfe, 
fin efto fu atrevimiento 
llega á entrar al apofento 
de Zara , y no es de fufrirfe.; 

Parte á un Herrero, y harás 
una argolla, y un virote. 

, Car. Pues elfo no te alborote,; 
feñora, que ayer no ma& 
efte Regidor vezino. 
á un efclavo le quito, 
iré á pedirfcle yo.. 

Beh Echafele de camino 
con favor de los criados 
de cafa. C^nTraeré de enfrente 
un Lacayo muy valiente,, 
de bi goces engomados,, 
hombre de mas libertad,, 
que un Cochero.. Vafe; 

. Bel. Parre prefto,, 

que yo viviré con efto- 
en mayor fegurldad, 
mientras vengo á. conocer 
fi es Pedro, b fi es Felifardo* 

. Flo^ Ejfin del fuceíTo aguardo. 

Se/. Por fuerza lo ha.de tener.. 

; Salen Lifarda.^ Don Juaii , y Tiherto., 
Vif. Libertades á mi ? pues por el figío 
devueftro padre, que veáis muy prefto 
I la venganza que tomó de vbforros. 
T'/.Hermana, reportaos, D.Juá es mozo, 
y en fin, es vueftro hijo.. • 

Líf. No es rni hijo. 

M Bel. Qué es aquefto Don Juan? 

Vueñrás quimeras, 
que mi madre te pone á ti la culpa, 

D a quien 
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quien liCiTíifíi una. efclava tan hei niofa? 
en ccneldacles pararoU tus melindres» 
Bel Pues qué te importa á ti? 

Juan, Mucho me importa, 
que es mi muger. 

Lif. O infame, de cu boca 

falen tales afrentas de tu fangre? 
Tib. Dizelo con enojo, q no es hóbre 
D. Juá q ha de afrentar nueftro linage. 
Ju. De veras hablo,tio. T'í. Calla loe©. 
IJf. Pues alto, fi D. Juan fe determina 
á quererfe cafar con una efclava, 
yo me quiero cafar conunefclavo; 
la mitad de la hazienda es mia.- 
Tib, Bueno, 

también eres ta loca; qué te efpantas 
que Don Juan te parezca? 

Lif. No ay cordura 
con hijos atrevidos , deslenguados, 
y inobedientes : oy haremos cuenta: 
no pienfe que le teca fu legitima 
tan entera el villano, que en un año 
me ha gallado en fus deudas, en fus ga- 
y en fus plazeres defoneftos cinco, (las, 
cinco? y aun mas de fiece mil ducados. 
Ju.’bi penñwas cafarte, y pretendías 
deílimpar amos, fin enredos puedes 
cafarte con quien yá tendrás trazado, 
que yo, y mi hermana viviremos jütos 
con mas honra que eftamos en tu cafa. 
ÜTV^.Salte allá fuera ya, q es defvergué- 
afsi tratas las tocas de tu madre? (za, 
Ju. Refpcto en vos las canas de mi pa- 

Sals Febíardo, (dre. 

ir/. Ello fe puede fufrir? 

efto es bien hecho? Tib.Qnc e*s ello? 
Fel. No baila ei averme puedo 
edos hierros fin huir, 
fino que mandáis echarme 
argolla, v virote á mi? 

Lif, Yo no lo mandf. Bd. Yo íi. 
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Fí/. Pues en qué puedes éulpárime?, 
Bel. Madre el cfclavo fe va 

yo lo fé de Zara Lif. A perro,' 
hiérrenle, no viene el hierro? 

Sale Carrillo^ y qu atro lacayos^ 
Car. A punto el virote edá, 
y la valerofa gente. 

Lif. Echadfelc al fugitivo. 

Laca. Ola, Sancho, por Dios vivo,' 
que dizen que es muy valiente. 

Lif. Herradle, y vamos de aqui. 

Bel. Qué notable confufsion? 

77 /'. No me parece razón 

herrarle; Bel. Pues á mi íi. Vanp^ 
Quedan con Belifardo los lacayos, 
Ff/.Llegad, perros. Cz?. Luego pienfas 
defenderte? Bel, Solo dente 
mi valor que foys ruin gente, 
no las afrentas, y ofenfas. 

Andan d mog’concs^y afenU.y en fin en 
el J uelo le ponen el virote. 

Bel. Soys muchos, al fin cai. 

2. Ríndete, perro, Mahoma. 

Bel, Ciclos, quien me adora toma 
tanta venganza de mif 
j. Ea perrazo, edá quedo. 

4. Remacha bien. Car. Bien edá 
que no fe le quitará 
á dos tirones. Fe/. Oy puedo 
dezir que llegó mi mal 
al edremo que podia. 

Laca. Yá fabe que oy es eldia 
de fer Franco, y liberal. 

Car. Cuelenfe en eíTa taverna,; 
llevaré veinte azeytunas, 
que no ha de fer en ayunas. 

2. Yoferviréde linterna. Vanfi 
Bel. Cruel amor, tan fieras finrazones 
trás tantas confiifioncs,rrás pena tátaf 
de qué firve la argolla á la garganta 
á quien jamás huyó de cus pr'iíionesí 

Hierro 


i; 




jt. 


i 


premio das á mis pafsioncsí 
dueño cruel, tu finrazon efpanta: 
el caftigo á la pena fe adelanta, 
y quando firvo bien, hierros me pones. 
Gentil laurel, amor, buenos defpojos, 
y en un fugeto á tus mudanzas firme 
bírros, virote, lagrimas, y enojos. 

Mas piéfo q has querido perfuadirme, 
que trayendo los hierros á los ojos 
no pueda de la caufa arrepentirme.; 

JORNADA TERCERA 

t 

Salen Eli fo^ y Lif arda, 

Idf. Reporta, Elifo, el enojo. 

Elif, En que guerra le ganarte^- 
Lifarda, que le tratarte 
como á bárbaro defpojoí 
Virote á un efclavo honrado,' . 
y que apenas tuyo esí 
qué le pondrás de aqui á un mes5 
j Eif, Mi hija es loca, y ha dado, 
en aquerte defatino,' 
temiendo que fe ha de ir,' 
mas tu la puedes reñir. 

^Elif, Por Dios, Lifarda, que vino 
á lindo dueño el efclavo 
■ del regalo que tenia, 
pues tu fabrás algún día 
quien es. Lif, Su virtud alabo,’ 
y doy la culpa á Belifa. 

^jE/.Es melindre herrar un hombre! 
que fi fupieras fu nombre, 
aunque fu talle te avifa, 
íe movieras á piedad: 
pero vé porque la riñas. 

'Lif. Pondréle entre las dos niñas 
de los ojos. Eli. Regalad • 
á quien también lo merece, 
que algún dia.L/.Pues quien esí 
Eli. Yo sé que; fabrás defpúesi 
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lo que quien ama pad^i?; 

Eif En gran confufion me pones, 
Eli, No ay que preguntarme mas,] 
preño, Lifarda, fabrás 
notables trasformaciones. 

Lif. O amor, fi fueíTen verdad ap: 
j las íofpechas que he tenido: 
oy á eñe efclavo fingido 
declaro mi voluntad. Fií/i,' 
Sale Carrillo lacayo. 

Car. No sé quien puede fufrir 
una muger tan canfada. 

£//'.QLié ay,Carrillo?Cíí.Poco, 6 n 
nada fe puede dezir 
aquello que folo es viento,’ 
los melindres viento fon. 

Eli. No lo fon á mi pafsion,’ 
aunque el viento es elemento^! 
que en fuego fuele mudarfe, 
y deífe viento es mi fuego. 

Car. Pefame que eftés tan ciego.’ 
Eli. Puerto que bañara á helarf^ 
en fus melindres amor, 
por fer de fu fuego hielo, 
yo me abrafo, y me defvelo.! 
Car. Si yo no fuera, feñor, 
por Tiberio tan aprifa, 
lindas cofas te contara. 

I Eli. Son de Belifaí Car. Reparáj 
en que la niña Belifa, 
la que un confite demanda 
parte en dos para comerte^ 
y á quien un día vi hazelle 
de folo ver una rana 
dos fangi'ias en una hora,- 
ha dado en unos defmayos,’ 
qué como el Sol por fus rayos,: 
muertran que efte efclavo adoran 
En ertando defmayada 
le han de llamar, b morirfe,; 

a y erto vieneárefumirfe 
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en que la niña- alcorzada 
toma la mano al efclavo,' 
que dize que el corazón 
líente fofslego en razón 
de las uñas. Eli. Mucho, alabo 
la virtud de Pedro, en fer 
de Belifa medicina, 
fino es que a querer fe inclina 
lo que no puede querer. 

C4. Porque no? no eshombre?iB//. Si, 
que en fin aunque efclavo, es hóbre. 

Car. Pues (i no lo eftorva el nombre 
eña feguro de mi, 
que he vifto en el que la adora, 
aunque finge eftár canfado 
de verfe fiemprc ocupado 
en curar efta feñora. 

Mas es hombre , y es queridoj 
ella hermofa,y él mancebo, 
no picar en tanto cebo, 
tan de beftia huvíera (ido, 
que la uña que tocara 
le fuera de mas provecho: 
mas no miras la que ha hecho 
. efta a quien la Fénix rara 
Urraca le parecía, 
y el m.as galán, Sayagues? 
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Ju. Qué aqui quedaVa? Eli. Tu éréf 
noble, tu amigo, tu honrado? 

Ju. Elifo mió? Eli, Don Juan? 

Ju. Qiié cfcLiva es efta que aqui 
truxifte?jfi//.Bueno.J».Ay de mi! 
Eli. Todos parece que eftán 
contra mi honor de concierto: 
dirás que te agrada. Jí#. Y tanto 
que de que viva me efpanto 
un hombre defpues de muerto; 
Quierefme la dar á mi? 
quierefroe la á mi vender? 

Eli, Mi venganza viene á fer api 
cierta, y breve por aqui. 

Qiiieres la bien? J'^^.En mi vida 
me he vifto en tan trifte eílado, 
tanto que tengo penfado, 
fi de quien foy fe me olvida, 
viéndola á mis ruegos fuerte,' 
hazerla propia muger, 
y en acabando de fer 
mi muger, darme la muerte,’ 
ó irme donde jamás 




vifto de algún hombre fea. 


Eli. Cañi<;a del Cielo es. 


Car . Q^ié bien un hombre dezia, 
que no ay eLcion mas fea 
que en li muger melindrofa; 
pero mandas otra cofa? 

■7^0 A Dios.Cíi.A Dios. ■ Vafe. 
El, Qjc í’í; crea 

d'’ !'i hombre honrado, y amigo 
cha traycio'i? tfto aguardo 
Cí- galardón, Felifardo? 
tal travcion ufas conmigo? 

C‘ pofsible que olvidado 
de Celia, mi dama quieres? 

Sale Donjuán. 


Eli. Yá que en fervilla te emplea 
amor, por quien loco eftás, 
folo te puedo advertir 
que es muger tan principal 
que no nacifte fu igual. 

Ju.'t^o es turca? El.ho que es dezic; 
quien es, has de perdonarme, 
bafta dezirte que aciertas 
fi el cafamiento conciertas» 

Ju. Con ella puedo cafanrie? 

Eli. Por no te dezir quien es : 
me voy. 'ju. Efpera. Z7//. No puedo 
que tengo á la lei goa miedo, 
y yo te hablare deípues. V 
Ju, No en vawo yo ce adorava, 
o prenda del alma mia! 
pues el alma me advertía 
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íie aqntllo qué yo ignorava. 

Ay tal bien? ay tal ventura? 

Saie Lifarda, 

tif> De que es la ventura, y bien? 
■Jffí. De que los Cielos tne den 
una efperanza fegura, 
de que fuy P3'gmaleoñ, 
pues fe me ha buelco muger ' 
la que fue de piedra ayer 
para mi honor, y opinión. 

Madre yo eftoy ya cafado, 
no me preguntéis con quien; 
que yo se que os eftábien, 
íi Ellfo no me ha engañado, 
Apercebid, madre mía, 
joyas, y cafa aúna nuera; 
que fi el Sol hijos tuviera 
preciarfe della podrid, 

,Yá defeanfareis, feñora; 
del cuydado de mi eftado, 
yáel Cielo muger me ha dado; 
no me preguntéis aora 
quien, para qué, ni porqué: 
que el quien, es el bien que vi; 
el para qué, para mi, 
y el porqué, porqueta amé, 
lY ha de fer defta manera 
el cómo, y quando fe acabe: 
el cómo, como amor labe, 
y el quando,quadoDios 
%if. Qué enigmas, qué defatinos 
fon eños? qué loco error 
de los confejos de amos? 
pero todos fon caminos 
para conocer que fon 
‘ eños efclavos fingidos: 
penfamientos atrevidos 
tomemos refolücion. 

Eñe efclavo es Cavalíeroí 
qué aguardo,pues qué le adoro? 
tSa/f Belifa furiofa^y Cflia 


^ega. Carpió, 

tcnhndolai 

Be» Llamadme eíTc perro moro; 
de quien mi remedio cfpero: 

Preño, preño, que aprieta 
fuertemente el corazón. 

Lif, Qué es efto? Ceh Aquella pafslon; 
i^ue la oprime, y la fujeta 
á los defmayos que vés. 

Bel. Llamad á Pedro enemigas. 

Bif Hija, de qué te fatigas? 
qué es eño? Bel. Novéis lo qaC 
efta fuerza del fentir, 
y eñe forzofo callar? 

Cel. A Pedro voy á llamar. 

Bel. No tu, Flora puede ir. 

Fio. Pues yo voy. 

Cel. Que Felifardo 
gufte deque viva aquí? 

Bel. Madre, duelafe de mí. 

A/'. Qué tienes?5í?/.La muerte agüardo'j 
Lif. Qué fientes? Bel, Un no sé qué;^ 
que me da fen el corazoü, 
con una cierta pafsiofl, 
que fe fíente, y no fe vé¿ 

Tengo en él un arador, 
que me efearvá, y haze mal; 
como Un granito de fal, 
y aun fofpecho qüc es menor; 
Tengo el corazón tan niño, 
que llora de qüalquier cofa; 
madre mía, madre hermofa; 
oyga, mire qué la tiño 
de que no me ha regalado, 
tij. Triñe, qué te puedo hazet; 
fi el corazón há de fer 
con epítimas ciirádo? 
gaña mi hazlenda én jacíntoS; 
en perlas, oro, y corales. 

Bel* No vé que fon eños males • 

de los que pieiifa difiintóSi 
haeatne madre «na cim» 

* ■" r* ^ 11. n ►- - -«.v ^ 
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donde m?z¿á elcoVazon, 
porque duerma en la pafslon 
que me aflige, y importuna. • 
Cómpremele un vaquerito, 
y unos zapatos dorados, 
dele confites pintados. ¡ 

X(/.Eftás.loca?5í'/.Hablc quedito 
que pe ufará que es el coco. 

Ce/. Será el corazón primero, 
con zapatos, y vaquero: 
ay tal melindre? 

Salen Flovay y Velijardoi 

Vel. Eíloy loco. 

F/í>.Ten paciencia, que has de fer 
medico deña doncella. 

Vel, Tengome de andar tras ella 
teniendo tanto que hazer? 
por mi fee que eftamos buenos: 
quien limpiará los cavallos? 

"Lif. Solos podemos dexallos. 

CcL Yo me efeonderé á lo menos. 

Siéntate en aquefta filia, 
y tu, Pedro, llega áhablalla; 

Fí'/. Cómo podré yo curallal 
tu ensaño me maravilla: 

Qué te ngo yo que le curan 
con mis uñas? foy la gran beftia? 

Lif. Efto te caufa mokftia? 

Fí/. Gentihnedico os procuran: 

A quien cúralos cavallos 
remiten vueñra falud. 

'Lif. Tienes tu grande virtud: 

. Ea bien podeis dexallos. 

Acude, flora, á tu hazlenda 
que á hablar con Tiberio voy.' 

Vafe Lifarda^y^lora^ y ef londefe Celta. 

Cel. Cielos, fícondida eftoy, 
hazed que eñe enredo entienda. 

Fí/, Ea, pues, ya eftoy aqui, 

q he de hazer? Be/.Dame efla mano, 
F//.Bieute eraiendo,amqi* tirano, ay. 
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pero que quieres de mi? 

Adoro á Celia, aborrezco ■ 
eñe melindre, y enfado. 

Yá la mano os he tomado. 

Bf/.Valgame amor,eí enmudezco, apf 

Fe/. Corrido eftoy que toméis 
mano tan afpera, y callos, 
que de almohazar feis cavallo$ 
la tienen como la veis. 

Bel. Con ella defeanfo, Pedro. 

Fe/. Pues fi os hago bien, feñorá^ 
cómo eñe virote aora, 
por el bien que os hago medro?; 
Porqué me tratáis afsi 
íi vueftro medico foy? . 

Bel. Porque fi te vas, me voy 
hafta la muerte fin ti. 

Fe/. A qual efclavo fin culpa 
clavos, y virote han puefto?’ 

Bel. Jeíus, apriétame preño,, 
y no me pidas difculpa. 

Aquí, aqui, qué gran dolor?, 

Fe/. Qué tiene yueffa merced? 

Bel. Defeos de hazer merced 
á quien ni aun pide favor. 

Fe/. Como es eíTo? Bel. No sé a fec¿ 
ponenfeme unas cofitas 
en los ojos tamañitas, 
que apenas el Sol las vé: 

Y eftas fe me entran por elloá,; 
y con dulce alteración 
pellizcan el corazón. 

Fe/, Qué laftima? 5e/. Tenia dellos? 

Fe/. Mayor la tengo de mi 
por vos, con eñe virote. 

Bel. Pues efló no te alborote,' 
que yo le traygo por ti, 
qué dixe? Jefus, qué es efto? api 
loca eñava, necia eftoy: 
qué defgracla? muerta foy, 
aprieta effa ípaiio predo. 
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F^r/.Defmayofe, ay cofa Igual! Ap, 
vergüenza devio de fer, 
fácil eftá de entender 
la calidad de fu tnal. 

Pero trille yo qué haré? 
que remedio' le he de dar?^ 

Sale Celia, 

Ce/. Bien la puede remediar 
vueffa merced. Fel, Yo, porque? 

Ce/. Porque quien le dio la mano, 
qué puede negarle ya? 

Fe/. Oye necio tu amor eílá! 

peí. Necio fi, mas no liviano: 

Ha Felifardo, que es ello? 
pues no creas que he de eftar 
donde me puedas picar 
tan Ubre, y can defcompiiefto. 
Don Juan me quiere, yo haré 
que oy en fus manos me vtas. 

Fe/. Sin culpa macar defeas 
quien por la tuya fe vé 
en tantas perfecuciones: 
ella loca mellndrofa 
anda, mi bien, codiciofa 
de que entienda fus razones, 
y es que fin duda ha fabido, 

© fofpecha lo que foy, 
forzado con ella eftoy. 

Medico violento he fido., 

■Aqui me tomo la mano, 
y elle diamante que ves 
me pufo en ella, no efiés 
conmigo enojada en vano: 

Sino como en fin defpojos, 
que de fu vana locura 
rinde el ama á tu herraofura, 
oy le prefento átu&ojos. 

Toma el diamante, mi bien,, 
y vete, no buelva en sí. 

Cf/. Que yo me yaya de aqui,^ 


CjiiY'píOt ^ o 

bueno, aunque el mundo me den; 
Toma tu diamante allá. 

Fí/. Pues quieres que yo me vaya? 
Cel. Si, que fi amor la defmaya, 
en ti la piedra hallará, 
y en mi el mayor defengafio. 

Vel. Pues voymc ,qu€ es ley cii tní 
tu voluntad. 

ufe Velifardo; 

Bel. Efto 01 ? 

• qué aguarda mi loco engaño?, 
Fuera digo , muerta foy. 

Cf/. Qué tienes, féñora mía? 

Btl. G nube de mi alegría, 
y dél Sol que viendo eftoy! 

Madre, madre, Flora, gente 
defta cafa, ola, criados. 

Sale LiJarda^Flora, y Carrilló;. 


£j/IQue es efto, triftes cuydados,; 
es melindre, ó accidente? 

-Bf.No es melindre. ¿-/.Pues q hafidop 

Bel. Aora vereis quien fon 
efclavos, y fi es razón 
darle el caftigo que os pido. 

Bien conocéis el diamante, 
que compré en los cien efeudo*. 

Car. Di mas, que nos tienes mudos 
en fufpenfion femejante.. 

Bel. Eftando aquí defmayada 
Zara á mi' mano llegó, 

• y el diamante me tomó; 

Carr, O perra difsimulada! 

A ver la mafso. I//. Tu, Zara; 
aora das en ladrona? 

Cel, Señora. Carr, Calla, perrona; 

F/o. Ladrona, quien tal penfara? 

Lif . Qué difculpa puedes dar? 

■Bf/., Si a Carrillo ñola entregas 

fi por 
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ll por fu perdón me ruegas, 
li no la njandas pringar, 
cnentame por muerta luego. ^ 
Lif. Carrillo? Cjr.Scñora?. LiJ.Au 
la entrego, 

rafe Ufará jy y Flora, 

Carr. Dexamc a mi. 

Cf/. Señora. Bel. Ponía. en un fuego. 
Carr, Ya vuefía merced cftá, 
como ha villo,*cn mi poder. 

Ce/. Pues bien, que quieres haier? 
Carr, EíTo'aora lo verá. 

Defnudcfe. Ce¡. Ellas en ti? ^ 
Carr, Galga, agradcica que plugo . 
á fu dkha, que un verdugo 
tuviefl'e tan noble en mi: 

Y concluya, que ha de aver 
azore, y tozino ardiendo. 

C‘.. iü ereb hóbre? Ca.Afsi lo entiédo. 
Ce¡. V la\>es que íoV muger? 

Cart, Elfo aura lo veremos, 

def.uide. Cel. Tiempo es de hablar, 
Feliíardo? Carr. Ello es canfar 
los ayres, haziendo eílremos. 

Ce!. Ftlifardo, cfpoío mió. 

Carr. Su efpoío eílá con Mahoma: 
aubc. 

:l , Sale Donjuán. 

Juan, Aunque vaya á Roma, 
vereis fi en mi error porfío: 

Y yo se muy bien quien es. 

Cí. D. juan.feñor. /«.Cine es aquello? 
Carr, Quando lo fepas , verás, 
que caufa , V licencia tengo. 

El diamante que tu hermana 
compro ayer de aquel Platero, 
le hurto la Perra que miras, 
la de los ojos honeftos: 

-Haame mandado azoüalla. 


Melindrofa^ ' 

y yo co¡nó vcí» 





Saqut Is efyaáai 
Juan . O perro, 

á un Angtl?C¿*r.Tentc,fcííor¿’ ' • 
li es Angel no tengaí duelo,- j • 
porque li cfpiritus fon, 
y citan, como ves, fin cucYpo, 
mal pude y'ohazevlc agravio. 

Ji\ Villano, matarte tengo. 

Car, Tiberio, Lifarda, Flora-, 

B. Ufa. Cf/.Dcxadle os ruego* 
i que era en electo mandado. 

Jií, Por vos,fcñora,lc dexo: 

! Ay C..1 maldad! ay t.al furia! 
ay cal euibidla! ojos bellos, • 
totnad venganza en lus mios,-. 

* po nt dme l íla cfpada al pecho*' 

) vci''la aquí, mataduic, dadulo* 

i . miln'ucrtcs,y.> Us merezco.- 
Ce!, s.ñor, dex-idme pr-lfar, 

■ que tev.go á Lila; da i. icdoi 
( liexad'rc- por Dim-, lvñor,v- 
porquc líos Ivall.* en ello, 
y á n'ii con V(;S fi i t.ltigos,’ 
a''rá .tcflimop.ios nuevos: 

Dexadme ir á la cozina, 
dcxadiiic. f/:.Efpera. Cf. No puedo,' 
y aje C:l:a, 


fu. Ay tal crueldad’ mas que mucho,; 
que huyáis de vt rme, pues llego- 
á tiempo que un vil Lacayo, 
obedeciendo al i'iipcrio 
de una nuigcr , qnc es mi madrC,- 
intente tal lacvilcgio 
á la imagen que criaron 
con tal ptrlcccion los Ciclos? 
pues mi inugcr ha de fer, 
yo os defengaúo, y tan preño, ’ 
que OS cfpautcis , y tengáis 

por 
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por.'Iittpofsible el remedio 

; Sale Tiberio^ y Lifárda, 

T'ib. Don Juan, que es efto que dizes? 
Oíd lo que le eftoy dlziendo, 
pues fois los dos á quien oy 
preftár reverencia devo: 
aquí dexaftes un hombre, 
que á no fe cfcapar tan prefto, 

■ él llevara el judo pago 
de fu loco atrevimiento, 
para que azótallc á Zara: 
pero advertid que no quiero 
que ponga nadie las manos 
en nii mugcr. L^,Qué es aquello? 
Ju.Qüt es mi muger, 7";,Quáto mejor 
, .fuera, Don Juan, llamar luego, 
quien al Nuncio te llevara. ' 

Ju. Hoeftoy loco, no. Tiberio, ¡ 

Pues puede tales razones ¡ 

d^tirlas un hombre cuerdo? ! 

Rapaz, loquillo, ignorante i 

eílava por darte, jF«. Quedo.; ' | 

Tíb, Para facarte vergüenza, i 

pues no la tienes en ellos, 

.cania mano en los carrillos. 

iblame con mas refpeto, 
que fi no iFueras mi tío. 

P^a/e. Donjuán^ . 

7/^* Tu á mi? L^yiDexale, te ruego, ^ 
que fi él fe quiere cafar 
con una efclaVa, yo quiero 
cafarme con un efclavo^ 

Tib. Qué dizes? Lif. Vengarme tengo, 
mi hazienda le. quiero dar, 
oy me cafaré con Pedro, 
que ya no puedo fufrir 
de Don Juan atrevimientos^^ 
y inelindres de Bcllía*. 
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Tíb. Tan necia eílás como ellos, 
pero qulerote dezir 
para los dos un remedió, 
con que templarás fu furia, 
y puedes ponerlos miedo. 

Lif , Cómo? Tíb. En la Corte, Lifarda, 
vive un cierto Cavallero,, 
cuyo nombre es Felifardo, 
parecido en tanto eílremo 
á eñe Pedro, efclavo tuyo¿ 
que fi los juntaíTen, creo 
que los que mas losicoribcen 
no pudlcíTen conocellos, 
á tener vellido igual: 
y pues ios clavos de Pedeó 
fon fingidos , y el virote 
puede quitarlo , y ponerlo,; 
puede veftir .ricamente, 
y que casó de fecreto, 
y fingir fe vieneá. ver 
conmigo, que.trato deflo: 
y fingiendo la eferkura 
del tratado cafiimienro,' 
pondrás temor á tus hijos,’ 
y rienda, al uno en defeos, 
y al otro en tantos melindres.' 

Lif. Bien if,e parece el confejo, 
pero podrán conocer 
á Pedro, Tib, Pues eíTo quiero,’ 
porque penfarán también, 
quecoq.engaáo fecreto 
dás á un efclavo tu hazienda,' . 
Lif. Si, pero importa primero. 

inftruir á Pedro en todo, 

27, Voy le á hablar, Lk Parte,TIberIó, 
Cielos , fin faber por donde 
á hallar mlremedio vengo; 
fofpecho que aquefte efclavo 
es cl mifmo Cavallero, 

Ellos me cafan de burlas 
con aquefte. fiiigimietuo, 

£ z y. yo 
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y yo de veras tne cafo, 
porque íi al alma yo creo, 
quien duda que es Felifardo 
elle que parece Pedro? 

F^a/e, y Jalen Belifa, y Blora, 

Bel. Saca unas velas aquí. 

F/o. Ya las prevengo, feñora. 

Bel. Arraüra un bufete, Flora. 

F/íi. Quieres efcrivir? Bel. No, y íí, 
porque Ti mis penfamíentos 
quiero al papel remitir, 
qué pluma baila a eferivir 
tan eílraños fentimientos? 

F/(?. Como fue aquello de Zara,; 
que tanta pena ce dió? 

Bel. Fingí defmayarme yo, 
porque el alma fe animara,- 
y quando me dió la mano 
pufele el diamante en ella. 

F/í>. A Pedro ? Bel. Si, que por ella 
pudo entenderme el villano: 

Mas no me quifo entender, 
pues que faliendo zelofa 
cflii efclava rigurofa, 
efíe demonio, ó inuger, 
que efeondida nos mirava, 
aquel diamante le dio, 
imaginando que yo, 

Flora, defmayada eftava» 
iYo con los julios enojos 
que de fu amor recibí, 
que ella me le hurtó fingí 
por defagraviar mis ojos. 

Pero no lo quedé bien 
del caíligo prevenido. 

lelo. Don Juan la culpaba tenido 
para que no fe le den. 

Pero mira que has errado 
en penfar que Pedro enpieitdc 


La Dama Melindr^fa, 

tu amor, pues que fe defiende: 
que lo que le has declarado 
no ha fido mas que por feñas,' 
y en amores defiguales, 
fino eliges medios cales, 
y le previenes, y enfeñas, 
no vendrá en conocimiento 
de tu amor. Bel. SI yo fupieíTe,- 
Flora, que efte Pedro fucile 
quien tengo en el penfainietit*,' 
pienfo que me atreverla 
á dezirlc en el rigor, 
que cftoy de zelofo amor. 

Fio. Siempre de la luz del dia 
huye la vergüenza noble, 
noche es ya, la obfeutidad 
para toda libertad 
fuele dar licencia al doble: 

Habíale fin luz, y di, 

Pedro, yo foy, yo te quiero* , 

Bel. Los melindres confidero 
con que he vivido halla aquí,; 
pero fi por caftigarme 
amor cfto permitió, 
ferá refiftirme yo 
dar armas para matarme. 

Mas fabes lo que has de hazet 
quando Pedro venga aquí, 
para que yo pueda afsi 
ella vergüenza romper? 

Fingir que al defpavilar 
las velas, matafte alguna. 

Fio. Si, mas la otra? Bel. Ninguná 
luz con luz ha de quedar: 

Que la del entendimiento 
tengo de cegar también, 
para que pueda mas bien 
dezllle mi penfamiento. 

Pero retírate aquí, 
que ellos los eíclavos fon. alpa^oi 
Sais Celia y y Fe l Jar do. 

F^el . 
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IVA Efta determinación, 

Celia , me provoca afsi. 

Cel. Detente, y míralo bien. 

Ftl, Yo me quiero declarar, 
que no es razón efperar 
á que alguna vez tedéii 
«1 caftigo que oy querían, 
y que un Lacayo villano 
ponga en los ojos la manoy 
que en luz al Sol defafian. 

Cí/.Mira lo mejor primero. 
ftl. ‘Que tengo ya que efperar?, 
fi me acaban de contar 
que el Navarro Cavallero 
oy falló á MlCfa de herido, 
como fuelcn las de parto? 
y fuera deflb eftoy harto 
de las penas que he fufrido; 

■ Cómo mal, duermo peor, 
traygo efte virote aqui, 
que á no fer efto por ti 
fera iníufrible rigor. 

Ayer, mira que verguenzá 
me hizieron ir hafta el rio.; 

ÍPe/. Mira, Felifardo mío, 
que la fortuna comienza 
por un adverfo fuceflb, 
y defpues -fe íiguen mil: 
confieíTo que el traje es viL 
y tus trabajos confieíTo. 

Pero confidera en mi 
. no menos pena, y dolor.' 

«V/. Pues ferá fufrir mejor? 

.Cr/. Dizeme el alma que fi» 

. Salte de la fala luego, 
que eftá allí Beliía. Bf .Efpera,’ 

Pedro. Fel. Tengo que hazer fuera. 
del, Efpera. Fel. Temblando llego. 
ue¡. No te vayas, que defpnes 
que no efté rni madre aqui, 
tengo que JiaWarte. Cf/, Ay de ini! 
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' Fe/. Q¿ie tienes? Cel. Ya no lo ves?, 
fel. Dirás que zelos. Cel. Soy yo 
de piedra? fel. Plenfa, mi bíen^ 
que aunque mil mundos me den,' 
diré á todo el mundo no, • • 

. Salen Lifarda^y Tiberhm 

Lif. Efto dizen, 

Tib. Es Don Juan 
mozoj, no.m‘e maravillo; 

me ha dicho Carrilld^^ 
Tib. Como? Li. De coíicierto eftán 
el, y fus locos amigos 
de jobar la efclava, F/í?. Aort .. 
es impofsible, feñora, 
hablarle que ay mil teftigos%! 

Bel. Calla, que bien fabe amoc, 
dár á los eftrcmos medio. 
fio. Pues executa el reme'dlo,: 

por que le tenga el dolor. ' 

BfÁ Flora? fio. Señora?. 

Bel. ElTas velas 

avifa. fio, Á1 defpavllac! 
llama efta loca avifar. 
fio. El amor todo es cautelas,' 

Bel. Matañela? fio. Por corcallá 
baxa, la vela maté. 

Bel, (^e efto no fabes? fio. No si 
av ifalla, y no sé matalla, 
porque quien mata, no avifa,; 
con eñotra encenderé. 

Bel, Aguarda, y te enfeñaré 
como fe aviía. fio. O qué rlfaj 
La vela has muerto también. 

Lrf. Qué es efto? 

Tib, A efeuras eftamos. 

Lí. Cómo? F/o. Las velas matamosj 
por avifarlas mas bien, 

Lif, Efta es famofa ocafion 
para llegarme á mi cfclavo. 


Bel. Oy de declararme acabo, 
oy le digo mi afición, 

Jiffl, Mientras que velas encienden 
á Celia quiero acercarme. 

Cel. Pues nadie puede eftorvarme 
de los que mi mal pretenden, 
quyíto acercarme á mi bien. 

Vayan poco a poco Belífa a fu madrCy 
Celia d Flora, y Felifardo 
d Tiberio. 

lÁf. Ha mi bien, queréis oirme? 

Bel.PüCs que quiere amor tan firme, 
íi no que lo oygais cambien, 

Felifardo d Tiberio^ 

Tel. Ha mis ojos, no te enfades 
deíla loca pretenfion. 

Tib. Dizefme á mi efía razón? 

Fel. Luego no te perfuades? 

'Tib. Yo bien creo que Don Juan 
hará qualquier defatino. 

Fel. Los de Belifa imagino 
que mayor pena me dán. 

Celia d Flora* 

■O/, En fin mi vida, qué das 
en darme zelos? Fio. Quién es? 

Cel. Quics es? luego no lo ves?- 

Fio. En graciofo engaño eftás. 

Cel. No la hables por mi vida. 

Fio, A quien no tengo de hablar? 

Lifarda d Belifa* 

Bel. No mé ofava declarar, 
mas yá no ay cofa que impida 
dezirte mipenfainicnto. 

LiJ . Sabe Dios lo que he paífado 



por aver difsirauladb 
la fuerjia de mi tormentó; 

I . ..» 

Felifardo d Tiberio, . 

Fel. Quierefme dar una mano?’ 

Tib. La mano yo, para qué? 

Fel. No te enojes, pues no fue 
el enojarte en mi mano, 

27^. Ola, velas, que es aqueílo? 
tu voz, Lifarda, y razones, 
defeonozco. Sc/.En qué ocafionés 
mi bien, mi vergüenza has puefto, 
dame una mano. L//i Y las dos, 

Fel. Qué la mano no' me das? 

Velas, ola. 

Sale Carrillo con una hacha alumbra 

do d Don Juan, 

Car. Adonde vas? 

Ju. Voy como un loco, por Dios: 
Qué hazeis todos deíle modo? 

Tib. Lumbre eftamos efperando. 

Bel. Con mi madre eílava hablando,’ 
bafta que lo he dicho todo. 

Lif. A mi hija he declarado 
que quiero á mi cfcLavo bien,' 
y ella me. ha dicho también, 
que tieueelmifmo cuydado, 

'^el. Bafta que á Tiberio hablavaj 
y requiebros le dezia. 

Tib. Lo que entonces no entendía,' 
pues fer Lifarda penfava, 
era que Pedro elefclavo 
me eftava diziendo amores. 

Cel. O noche madre de errores,; 
aora de ver acabo , 
que dixe amores á Flora. 

Lif. A que vienes cómo Griego 
á poner 4 Troya fuego? 
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Ig, Dame mí muger, feñora, 
que la tengo de llevar 
efta noche donde veas, 
que fi cafarte defeas, 
también ine quiero cafar, 
que efta mas puefto en razón, 
tif. Vé Flora, y encierra á Zara. 
Ju. Encerrar? Tib. Oye , y repara. 
J«. Qiiien repara con pafsion? 
UJ.Ta también, Pedro, con Flora 
guardará Zara. Fe/. Que me plaze, 
por que efto que Don -Juan haze 
es cofa injufta, feñora. 

Ja. Vos también, perro? Fe/.Yo foy 
perro de fola eftáíhnerta'. 


y ni lentras gúardb la pnerta, 
y por fu defenfa.eftoy, 
aunque por las tapias fea,' 
ni entrart'is, ni cogeréis 
la fruta que pretendéis, . 
y eíTe- loco amor defea: 

Que tengo fembrada en ella 
una tan verde cfperanza, 
qut vereis en mi venganza 
loque pienfo hazer por ella; 

Si el perro quandó le agravian; 
no ay dueño de que fe acuerde; 
vos veréis qué perro os muerde, 
porque amor con zelos rabia. 
Tclora^y "Bdifardo lleven a QeUa¿ 


Ju. Dejadme , que eña loca defverguenzá 
caiVigue en efte barbare villano.. 

Tib. Donjuán detente, y mira que no es 
que á la fangre, á las canas , y al confe jo 
pierdas refpetó. lu. Yo no he (ido viejo, 
tu has fidamozo^ y fabes que amor puede 
en tierna edad hazer eftas locuras, 
y yo no sé de tus obligaciones 
el eílrecho camino en que me pones. 

No le refpondas, dexale por loco. 

Dame, madre, mi efpofa. Bel. Aúque hé calladoj! 
no me ha faltado, hermano, el fentimiento 
. ' devido á femejante atrevimiento. 

Qué efpofa te han de dar? Zara es mi efpofá? 
Bel. Zara una efclava? tu. Pues que yo la pidOj| 
yo sé quien es* Bel. Pues íi otra cofa fabes 
de lo que defta Turca Caben todos, 
procede mas difereto, y corno noble 
harás tus diligencias allá fuera. 
lu. Si os traygo aquí quien lo que digo os diga,' 
qué me diréis? Tib. Si alguno, como tenga 
crédito, nos dixere el deíengaño, 
y pareciere jufto que te cales 
con muger que en la cara tiene un hierro^ 

yo mKmo quiero datteU efta fiochc* 
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Ja. Piirte, Carrillo, y llama a Ellfo; aguarda,’ 
vamos los dos', que hafta fu padre mifojo 
he de traer aquí. Car. Señor, qué intenta^ 
mira por Dios que tu linage afrentas. 

Juan. Infame, á cafo quieres que te mate? 

Carri. Con efta luz no ves tu difparatc? 

Juan, htaot ts luz. Carri. Conficíro,pero mira 
que efta hacha alumbra conaquefta cera, 
y fe alimenta della, y luego mira, 
que bolviendo fu llama ázia la tierra,' < 
lamifma Cera, por quien efta vive, 
es de quien muerte, y confufion reclbéí 

Juan. Philofofo lacayo, vive el Cielo, 
que te corte las piernas, vé delante. 

Carri. luz podrá alambrar un ciego amanté 

Vanfe Carrillo ^ y Juan. 

Tíh. Buena ocafion, Lifarda, me parece 
para hazer tn fingido cafamiento. 

Jif. Parce, y harás que Pedro fe transforme, 
en Felifardo, y que á las viftas venga, 
que yo haré que mis hijos fcfofsiegucnj 

3/^. Yo voy, que conocerle es impofsible 
fin clavos, fin virote, y en el abito 
bizarro que le tengo prevenido. 

Vafe Tiberio. 

• i 

Jif. Con cfte engaño engañare á Tiberio, Afi 
que él pienfa que á mis hijos doy caftigo, 
y es que quiero cafarme con un hombre, 
que Solo tiene ya de efeiavo el nombre. 


Sabes donde fue Tiberio? 
^ei. Fue por la jufticia á cafo? 
Jif. Pues no fabes que me cafo? 

no has entendido el mifterio? 
Sel.lvi te cafas? Lif Efta noche 
vendrá a viñas, yá le efpero. 
iJí.Yquien es? L/.Un Cavalleroj 
yá vá Tiberio en el coche, 
Y?,nirfc con él. 


Bel. Es Martelo? qué nos dasi^ 

Lif. Martelo", yá lo verás, 
fi no le tengo por él 
Daifme terribles enfados 
con vueftros locos antojos,’ 
quereifme facar ios ojos 
defpucs que os tengo criada¿ 
Teneifmemuy acabada 
fezcjc melindritos, 

comiendo; 
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éomiendo ycffb, y barritos, 
fiempre opilada, y fangrada. 
y aquel necio inobediente 
con pedir galas, cadenas, 
y verter á manos llenas 
el aro, que no fe cuente. 

Luego, cavados, rameras,' 
y aora querer cafarfc: 
pues todo vino á acabarfc, 
las burlas fe han buelto veras; 
.Ya no foy madre mimofa, 
ya no lloro, ni me acabo, . 
aunque fueíTe de un efclavo^ 
ferá mas honefta cofa. • 

Quiero, pues que maza foy, 
tener quien mire por mi, 
hazienda tengo. Se/. Es aísi, 
pero, oídme. £.//.Oyendoeftoy* 

'^el. Madre, la mi madre; 
quexais os de mi. 
que foy melindrofa,j 
la verdad dezis. 

Melindres tenia, 
con ellos naci, 
pero fon en mozas 
flores en Abril. 

Mas vos, mi feñora,j 
que podéis dezir 
en las hidalguías 
del nieto del Cid: 

Y que al feis, y al ílete^ 
fean fíete mil, 
os ha entrado el as¿ 
aunque loencubrist 
(Trocáis las edades,; 
y fois lo que fui, 
por trocar en gala* 
la toca,, y mongil.,. 

Si al evano negro, 
a«cen la.fuj 
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ponen ya los tlempfe* 
lazos de marfil, 
liviandad parece; 

• que os caféis afsi, 
y antes de cafarme; 
penfamiento vil. ^ 

Dezis que es venganza^ 
ay, madre, advertid, 
que pues boftezais 
feñal que os dormis. 
Las flaquezas vucílras 
me cargáis á mi, 
tenels^ carne, y hambre; 
bufeais pere'gil. 

La yerba del prado) 
os'hizo gruñir, 
relin challe , madre; 
oyolo el rozln. 

No pongáis achaques 
al Viernes aqui, 
bevereis el agua, 
pues coméis atus; 
Queréis compaaia; 
medrofa vivis, 
porque no ay maletji 
que efté fin cogin. 
Aquellos barritos 
que dezis de mi, 
os han opilado, ' 
queréis os morir; 
Garabato fois 
que al gato dezis 
con la boca zape,’, 
con los ojos niiz; 
Parecéis ormiga; 
la vejez en fin 
■ en aluda os buelvC; 
daréis que reir. 

Parabién os doy 
fi ha de fer afsi; 

miradlo bien; 
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y cfto folo'oííí. 

Si es viejo, y fols vieja, 

Juntareis alli ' c 

'dos {ierras ciadas; 
qué trifte vivir! 

Si es mozo, y-fois vieja, 

madre pvefumid, 

que fereis maroma, 

como el volatín, 

que á pies por momentos^ 

. os ha de medir, 
para dar mil bueltas 
al ay re fútil. 

Con harlenda. vueñr» 
comerá perdiz, 
veílirá de tela 
algún Serafín, 

Haranle fu Adonis,’ 

Diofas de Madrid, 
que .buclven pcoii 
el mejor arfil. 

Efto os digo al alma,' 
pero vos á mi, 

■ que á quien -quiere hazéjr 
que firve dezir? 

Salen T’iberia,y VeliJ aria muy gal kn^ 
quitado virote, y clavos, 

Tib, Seguro podéis entrar, 

que á mi me han dado Ucencia. 

Fel. Aun no rhe atrevo á llegar. 

TV¿’. Pero entrad con advertencia 
de que os aveis de llamar 
Felifardo. Fel. Eftraña cofa, 
mi propio nombre me dize 
que me-llame. Lif. A qui es forzofa 
la paciencia. Bel, Efto defdize 
á tu opinión generofa. 

Viéndolo eftoy,.y no creo 
que te cafas, Tib, Ya ha yeoid® 
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tu cfpofo. Sel, Cíelos, qué vtcH 
. no es efte Pedro? Fel, Aunq heíidq 
guiado de mi defeó, 
quiero dezir que mi amor 
truxo eífe raro valor, 

Lif, Mil vezes feais bien venido,’ 
que yo la dichofa he fido, 
e n mereceros, fe ñor. 

Tib, Sientenfe los defpofados, 
Be/.Tiberio? Tib.Qyié éslo q quieres?^ 
Bel. Es verdad que eftáñ cafados? 

Tib. Cafados, ho, no te alteres, 
maspienfo que concertados. 
Bef.Pues efte no es Pedro? Tib, Quiéí 
Bel. Pedro el efclavo de cafa. 

Tib. Eftás loca? Bel. Y tu también; 
cómo con Pedro fe cafa 
mi madre? Tib, Miralo bien¿ 
que aquefte es un Cavaliero 
que fe llafria Felifardo. 

Bel, Mirarle de efpacio quiero,’ 
él es fin duda, qué aguardo?. 

Tib. Mírale mejor ’primero, 
qiK Pedro es efclavo herrado! 
en el roflro. jBe/. Dizes bien, 
mucho me has defengañadó, 
aunque puede fer también, 
que fe los aya quitado. 

Tib. cómo, fi en la carne cftánl* 
mira que es eíTo locura, 
y que por tal te tendrán. 






Salen Flora, y Carrillo; 


Fio. Afsi Dios me dé ventura,' 
como es el novio galán. 

Carr. No he vifto en toda mi vida 
cara á la- de nueftro efclavo 
tan propia, y tan parecida. 

Bel. Flora? Fio. Señora? Bel. Oy acab 
i efta paciencia ofendida. 

Efte 


mu. 


Eftí fió f s Pedro? Fio, Señora 
nnicho le parece. Bel, Flora, 
ve .1 llamar a Pedro luego. 

Fie, Verá que elle es Pedro un ciego: 
pienfo que tu madre adora 
la gallardía, y valor, 
deñe cfclavo, y que te engaña. 

Bel. PerrOjfi te viene amor 
mi madre, y tan loca hazaña 
cabe en fu perdido honor, 
no pienfes que has de afrentar 
mi fangre, que á mi me toca 
matarte, dadme lugar. 

Fí/.Que es efto? Lr/.Una hija loca, 
que oy no fe pudo encerrar. 

Ola, llevadla de aquí. 

'Bel, Yo no foy loca, tu fi, 
que con un perro te cafas. 

€el. Que laftlma! Bel. Mucha paffas, 
haziendb burla de mi. 

Sale Celia muy bravamente vefiida^con 
un EfeuderOy y manto. 


tiel, Pienfo que á buen tiempo vengo. 
Tib, Efta Dama es la madrina. 

Fel. Guardado eñe'afsiento os tengo, 
aunque por prenda divina, 
mas el del alma os prevengo, 
íij'. Aquí, feñora, os fentád. 
el, Eña no es Zara la Efclava? 
pues, perra. Tib.Eííz loca atad, 

CV/. Qiiíen es feñora tan brava? 

Li/. No la cfcuchels, perdonad, 
que de puromelindrofa 
le dan ellos accidentes. 

Bel. Eña no es Zara? ay tal cofe? 
pues. Zara, porqué conlicntesy 
fiendo tu de Pedro cfpofa, 
que con mi madre fe cafe? 

Cf/. (^é de meUndres pepdio 
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el feflb? Bel. Que aqueño palTc! 
no feria inuger yo 
fi de líos no me vengaíTc. 

Perros, que es cño? AW.CrladoB 
tened efla loca allá. 

Bel. MI madre, y Pedro cafados? 

Salen Don Juan, y Prudencio padre dt. 

Celiay EUfo,y lajujikia* 

0 

Ju. La cafa de boda eílá, 
entrad fercis etnbozados. 

FeL Tapate Celia, ay de mil 
til padre viene por ti. 

Flif. Adonde eñá Felifardo? 

Fel. Ellfo es eñe, qué aguardo^, 

Alg. Qiiien es Felifardo aquí? 

Fel.Yo foy, que es lo que qnereis? 

AI.Es eñe? £/.El mifmo. £^/.Tu,EIífcf^ 
traes la Juñick? Eli. Y es juñe 
cañigo de un falfo amigo. 

Fel. Yo falfo? £//•< Pues no fe ve 
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fi aviendo yo pretendido 
á Belifa por muger, 
te cafas, corno fe ha dicho'; 
y como fe vé en el trage? 

Fel.Y o? Eli. Pues quié,fino tu mlfajof 
y para mas defengaño 
' de tu Cray clon, no es Indicio 
averte dexado en forma 
de efclavo, hcrrado,y vendido^ 
para que no te prendieíTcn 
por el palTado dclko, 
y hallarte en trage de novio; 
tan galán, viftofo, y rico? 

Fel. Si hallarás que eñb es verdad^ 
por el tiro te permito, 
que la efpada que me mate; 
faques de mis propios tiros. 

Bel. Porque niegas, Felifardo, 
lo que ha de ky , como ha fido?' 
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Conmigo eftás yá' cafado, 
oy te has cafado conmigo. 
lel. Yo contigo? Bel, Lucgo^ no? 

Flora, y Carrillo lo han vifto, 

JE//. Pues como, villano, niegas 
lo que han vifto dos tcRigos?, 

%if. Efios no dizen verdad, 

que Belifa lo ha fingido, ' 

de embidia de que es mi efpofo, 
y afsi te la doy, Elifo, 
para que tu efpofa fea, 
porque Felifardo es mió, 

CelíA fe dejctibrei 

CéJ, Quedo, feñoras, que y6 
le tengo por mi marido, 
yo foy la propia mugcr, 
y él lo diga. Fel, Afsi lo digo; 

'Tru. Es Celia? Ju. La mifma es, 

Fru. Pues, Don Juan, perdón os pido 
de la palabra que os di. 
fuan. Todo el fentimiento mío 
fe templa , viendo burladasi 
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mi madre, y hermana í y dlg6¿ 
pu-es Elifo es Cavallero, 
que a Belifa le fuplico 
le dé la mano. Be/.EíTo es jufto,; 
perdón del defden le pido, 
y á Celia del tratamiento, 
que i Felifardo, pues vino 
oy al fin de fu defeo, 
ya no fentirá elcaftigo; 
y fi prifion ha de aver, 
quiero fervirle, y fervir(w 
con mi hazienda, 

Alg. Ya, feñores, 

aquel Cavallero heridoi, 
eftá bueno, folo refta 
hazer á los dos amigos.' 

Fel. Vaya Tiberio, y negocié • 
que venga á fernos padrinoi 
Tíb. El vendrá, y yo lo íeré 
de Flora, y del buen Carrillo; 

Lif. Y yo, pues no me he cafadoj 
dando á fervirles principio 
doy fin. Bel. Si es á mis melindrCfij 
Senado, perdón os pido. 
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